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COMEDIA FAMOSA, 
RAZON. 
DE DON FRANCISCO DE LEYVA. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 
El Principe Polidoro. El Marques. Fenix , primera Dama. 
E! Infante Balarte. Garibay , Graciofo. Ajtrea , fegunda Doma» 
El Rey , Barba. Honorio, fegundo Graciofo. Flora , Criada. 
Roduljo , fegundo Barba. Soldados. Muficos. 
JORNADA PRIMERA. 
" Salen el Principe , y Garibay recatandofe. 
Princ. OR aqui viene : enel quarto  Marg El Rey con Rodulfo a folas 
de Rodulfo nos entrémos, en fu quarto ! qué ferá elto? . ap. 
hafta que paííe. Gar. Perder Rod. Myfteriofo viene el Rey. ap. 
me hiciera el juício a. tenerlo, Vanfe los dos , quedan el Rey, y Redulfos 
vér , que fiendo Polidoro Rey. Efto ha de fer, vive el Cielo: 
“tu, de tu Padre heredero, cierra, Rodulfo , effa puerta. 
como enemigo te tra e, Rod Qué querrá el Rey? AP» 
con tal aburrecimiento, ya la. cierro. : | 
que huyas de que te véa. Hace que la cierra , y falen al paño 
-Princ. Harto , Garibay , lo fiento, el Principe , y Garibay. 
pero es fuerza de los hados. Princ. Qué podrá querer mi Padre 
Gar: Los hados fon unos cueros, a Rodulfo*? Gar. El Romance , eflo 
fi eftas borracheras hacen: nos lo dirá, pues es fuerza 
mas por Dios, que entra acá dentro lo cante aqui. Rey. Eftadme atento. 
con Rodulfo, que ha llegado. Gar. Mira fi lo dixe. Rey. Ahora, 
Princ. Aquí ocultarnos podemos; Rodylfo,idme refpondiendo 
entra. Gar. Entro , pues lcs hados á lo que os diga. Rod. Mi oydo 
hacen tambien efcondernos. pendiente eltá de tu acento. ! 
Efcondenfe al paño , y falen el Rey, Ro- Rey. Soy vueftro Rey ? E O 
dulfo , el Marqués, y un Criado. «> Rod Quien lo ignora? AN 
Rey. Idos tudos , que aqui lolo -/ 4 ¿ Rey. Puedo mandatos? Rod. Es cierto. *. 
con Rodulfo quedar quiero. 1 2” ' Rey. Y debeis obedecerme? po EN 
EN : A A A - Rod. 
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Rod. Como á foberano dueño. donde irán tantos mifterios! 

Rey. Qué me debeis? Rod. Todo el ser. Rey. Pues en feé'de la Icaltad, 

Rey. Sois mi amigo? ) cariño, y amor que os debo, 

Rod. Efclavo vucftro. efcuchad con atencion, 

Rey Y que hareis por mi? Rod Dare Rod. Con toda el alma os atiendo, 
la 4ida, y honor que tengo. Gar. El rebienta por decirlo, 

Princ. Que ferá efta prevencion? y yo rabio por faberlo, 

Gar. No ferá ello nada bueno. Princ. No sé. qué me dice el alma, 


Rod. Confuto , y dudofo eftoy! 
00 de Rey. Por concierto cruel del Rey Tereo, 
mi Padre , celebré trifte Hymenéo 
con Ariadna , Infanta de Suecia, 
que a fer Reyna conmigo pafsó 4 Grecia; 
Trifte Hymenco dize , y cruel concierto, 
y como lo fué todo , afli os lo advierto. 
Defde mi edad pueril , en que el aliento 
empezaba á explicarfe en el acento, 
y con tiernos , y timidos orgullos 
fentia ya de Venus los arrullos: 
edad donde el amor en blanda cera 
fu violencia primera 
imprime , y de fu imperio , por victoria, 
caractéres elcribe en la memoria, 
con tan duro buril , feñal tan fuerte, 
que aun borrarfe no dexan de la muerte. 
En fin, defpues que el alma halló refquicio. 
por donde entrafíe a la eleccion el juício, 
» Mitilene mi prima , hermofo empleo, 
fué en quien pude faber habia defeo; 
y del gozo de vérla , y la alegria, 
pude tambien faber que amor habia, 
reduciendo á una accion ali mi eftrella, 
tener razon de miralla , y el querella, 
Mercció mi defvelo 
reciprocos afeétos de fu cielo; 
que una edad, una fangre , un miímo trato, 
foberano es hechicero del recato. 
Creció amor mucho en el pueril cariños... E 
que es muy gigante amor , que nace niño. 
Animabanos folo un movimiento, . 
dos vidas governo folo un aliento, 
fiendo en tan dulce calma 
de dos mitades fabrica un alma. 
Mi Padre en efte tiempo (. cruel memoria! ): 
la gloria perturbó de aquefta gloria, 
pues del poder ulando, y la violencia, 
A | fin que pudiefe en mi haber refiftencia, 
E y fin que medio alguno aprovechatfe, 
con Ariadna hizo me cafíalTe, 


dexando á Mitilene, dueño, mio, . A RBC/RcU 


a O 


ap. 


que la elcucho , y no la entiendo» 


con 
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con vida la. congoxa , muerto el brio; 

y en mi duro tormento, 

difunto el guíto , y vivo el fentimiento. 

De efta infelíz union , que trifte lloro, 

efle mozo "nació , elle Polidoro, 

a todo mi deípecho, 

que tambien fin amor fe alhaga el lecho; E 
pero bolver atrás aqui reparo, 

porque el fucefío lo entendais mas claro, 

Mis bodas celebradas, 

de Mitilene , y de mi amor lloradas, 

fué tanto el fentíimiento, 

que en los dos; pero aqui callar intéto, ap, 

que es de tal pena agravio 

“fiarla a la retorica del labio, 

pues dos almas en dulce lazo unidas, 

mirarle á cruel imperio divididas: 

dolor tan tierno es , que defayrarlo 

fuera decirlo , para no explicarlo. 

Mitilene mi prima 

(O quanto efta memoria me laftíma! ) 

zclofa , defpechada, 

ofendida , y ayrada, | . 

para defahogar fu fentimiento, | 

culpandome de falío , defatento, 

traydor , infiel , ingrato, 

por las leyes rompiendo del recato 

( porque defpechan mucho amor, y zelo ) 

una noche que el Cielo 

el manto 'azul , de luces matizado, 

trocó en negro capúz defmarañado, 

libréa que ha veftido, 

para embozar los hurtos de Cupido, 

a fu quarto me llama: 

no fu fortuna , no culpa la Dama, 

que al riefgo le permite, 

que aunque honor, y valor le facilite 

la refiftencia con que fe afíegura, 

puede mas la ocafion , que la cordura; 

y quando de iras , y de enojo armada, 

muro de bronce fe examina ayrada, 

todo el rigor, y toda la entereza 

fuele dá yeces parar en mas terneza. 

Af fué en Miilene, ms 

pues que quando ofendida me previene. . "769777 ME 
todas fus quexas , para cafligarme PEA Eee 
con rigor , con crueldad ; al efcucharme de nl Ñ 
la pena dura ,el tierno fentimiento, 
viendo mi ahogo, viendo mi tormento, CR 
y el llanto de mis ojos, | se 
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en laftimas pararon fus enojos, 
que es en fin amor niño, 
y le dexa engañar con el cariño. 
Compafliva ella , pues , yo enamorado, 
ella muy tierna , yo muy porfiado, 
llorando yo , ella atenta al llanto mio, 
los dos fin alvedrio; 
medianera la noche , folo el quarto; | 
ya con efto , Rodulfo , os digo harto, | 
pues fabeis quando logra la ofladía | 
foledad , noche , amor, llanto , y porfia. | 
Procedió de efta noche ( 0 dura eftrella! ) 
el que nacieffe de mi prima bella | 
mi hijo Balarte., tan de mi querido, 
como fué Polidoro aborrecido, 
pues heredados en los dos le mira, 
en aquel el amor, en efte ira. 
Difpongo que anna Aldea, 
oculto alverge de Balarre fea, 
hafta que el Cielo hicieffe, 
que mejor lu fortuna hacer pudieífe. 
Mi padre , pues, y mi enemiga efpofa 
rindieron á la parca riguroía 
. la vida, y con fu muerte, ' 
mi prima , y yo logramos felíz fuerte, - 
y del amor los efperados plazos, 
lograron priffion dulce en tiernos lazos 
pues felice Hymenco, 
poffeffion hizo lo que fué defeo. | 
Cafamonos en fin ( dulces memorias! ) | 
- y renacieron las difuntas glorias. | 

Traxe 4 Balarte, Infante le miraron, | 
y en las dichas las penas empezaron, 
pues defde aquel inftante, 
el odio , que en mi pecho , penetrante 
ponzoña fué , que Ariadna aborrecida 
con mi venganza hirió , ya fenecida. 
efta paffion contra ella con fu muerte, 
en Polidoro entera fe convierte. 
Pues cruel , vengativo , torpe , y ciego 
tanto á irritarme llego 
contra él , quando por fuerza del defti- 
mi precifo heredero le examino, 
fiendo hijo de una fiera, una enemiga, 
y que á dexar me obliga. 
a mi Baiarte, a mi querido hijo 
(con qué pena me aflijo ! ) 
fin Reyno, y fin poder( enojo grave!) 
que de fulo penfarlo ( antes acabe 
mi vida, que lo vyéa executado ) 


De Don Francisco de Leyva. 
tanta ira , tal crueldad en mi ha engendrado, 
que folo me divierte 
en mi dolor el defear fu muerte, 
fin tener vida , accion , ni movimiento, 
que todo no lo emplee en efte intento, 

y en aquefta batalla , efta porfia 

me halla la noche , y me defpierta el dia, 
Balarte ha de reynar, efte es empeño 

de toda un alma , que ofrecí d mi dueño, 
a Mitilene bella, 

que flor del campo fué, del Cielo Eftrella, 
De Grecia , pues, y de uno , y otro Polo 
ha de fer dueño , pues merece folo 

mi amor , mi afeóto , toda mi terneza, 

y Polidoro folo mi fiereza, 

mi crueldad , y mi odio ha merecido, 

por hijo de quien tanto he aborrecido. 

En fin, lea crueldad , rigor, Ó defpecho, 
la execucion la concibió ya el pecho: 
culpa fea , fea error, fea imprudencia, 

fea ira , violencia, | 
temeridad , ingratitud , agravio, 

pues mi defeo ya ha falido al labio; 

y pues no hay otro medio en lo que lloro, 
refuelto eftoy que muera Polidoro. 


Princ. Valganme todos los Cielos. 
Gar. Valganme todos los Diablos. 
Rod. Muda eftatua foy de yelo. 


Gar. Señores , quien oye efto? 
Rod. O , Rey tirano! 
Princ. O, cruel padre! 


| que os ha perturbado véo. 
¡Rod. Tu refolucion, feñor, 

| tan eftraña es. 

¡Rey. Ya lo advierto. 

Rod. Tan defigual. 

Rey. No lo dudo. 

Rod. Tan no oída. 

Rey. Os lo confieífo. * 

Rod. Tan cruel. 

Rey No os contradigo. 

Rod. Tan tyrana. 

Rey. Os lo concedo. 

Rod. Tan contra el Cielo Divino. 
Rey. Ello folamente Os niego. 
Rod. Qué no es contra el Cielo? Rew 


! 


Princ. Sin voz, fin vida he quedado. 


Gar. O , padraítro embuelto en fuegro! 
Rey. Rodulfo , en vueftro femblante, 


'Rod. Valganme todos los Diofes. pues para poder hacerlo, 


el oraculo de Marte 
he confultado , y fu acento, 
dandome refpuefta , dixo, 
muera Polidoro. Princ. Cielos 
qué efcucho ! Marte lo dixo? 
Ay de mi ! Gar. Pues qué tenemos? 
Dile , que confulte 4 Marta, 
que es piadofa , y no dirá ello. 
Rod. Marte es fangrienta deydad, 
confulta , feñor , 4 Venus. 
Rey Pues buíco lo rigurofo, 
y he de confultar lo tierno? 
Rod. Pues otros Diofes confulta, 
Rey. Todos me dirán lo mefmo. 
Rod. Puede fer que no lo digan. 
Rey. Pues yo que lo digan quiero. 
Rod. Qué afíi la pafion te arroja? 
Rey. Vencióme, y yO loy primero. | 
Rod. Qué la razon no te obliga? 
Rey No hay razon donde hay defeo. 
Rod. No te dá horror la crueldad? 
Rey. No es crueldad lo que es remidio. 
Rod Ser tu hijo no te enterpee 5 E 


No, Rey. Rodulfo , yo eltoy refuelto:. DUNN 


Polidoro ha de morir, 
no hay que teplicarme en ello, 
Gar. Por el gran Baco, Dios mio, 
que eftá borracho cfte viejo, 
Princ. Divinos Diofes , aquí 
vueíftra grandeza contemplo, 
pues tanta provocacion 
no alborota mi refpeto. 
Rey. Y porque veais quanto fio 
de vos , en aquefte intento 
me habeis de ayudar , pues folo 
a vos fiaroslo puedo: 
105 lo habeis de executar. 
Rod. Aun ahora el daño es menos; ap. 
pues para que Polidoro 
viva , buícaré remedio. 

Princ. Como a Roduifo lo fie, 
que guarde mi vida es cierto. 
Gar. No hay que fiar en Rodulfo, 

y mas fi labe , que tierno 

a Fenix lu hija adoras. 
Princ. Loca , calla , calla , necio; 

pues podrá fiarle de otro, 

que execute fu fangriento 

rigor? Rey. Qué es lo que decís? 
Rod. Que fupacito que no puedo 

de ele intento difluadiros, 

y que aquí d efcucharos llego, 

que guíto , opinion, y vida 

(ea, lealtad , cautelémos ) 
_aflegurais con la mutrte 

del Principe 5 d obedeceros 
difpuefto , feñor , eltoy 

con mi yida , y con mi aliento, 

que yo pude aconfejaros, 

mas no negarme por eifo 

á la obediencia » pues vos 

fois mi Rey, y fois primero. 
Gar. Toma, mira Ái va aceptado. 
Princ. Mi vida confifte en ello. 
Rey. En miseftimacion , Rogulfo, 
veréis mi agradecimiento. 
Rod. Señor, elto por mi lo obro, 

no hay que agradecerme ; pero 

el modo ahora de fu muerte 

me decid. Rey. Aqui un veneno 

tengo prevenido. Gar. Zape, 
Princ. Qué oygo! 


Rod, Facil remedio 


es decir que fe lo he dado, 
O 8] d 


ap» 
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y que no obró. . 
Rey. Pero advierto, 

que vos fe lo habeis de dár 

en prefencia mia. Rod. Elto 

tambien eftá remediado 

con trocarlo. Rey. Y porque temo 

(con toda claridad hablo ) 

que el amor pueda moveros 

de íu crianza, quizá 

a hacer. algun fingimiento, 

para mi feguridad, 

en efta caxa os lo entrego. 
Saca una coxa de plata. 

Defcde ella lo habeis de echar 


en la bebida, que luego | 


tomará para el achaque 

del corazon, de que enfermo 

eftá; pero aqui advertid, 

que porque ningun recelo 

quede en mi, la mitad fola 

en el vafo echad , y luego 

la caxa alli me bolved 

con la otra mitad , que dentro 

queda de la confeccion, 

para que eila, verdadero 

teltigo pueda alli fer 

(pues lo fabriqué yo mefmo ) 

de que vos habeis cumplido 

£clmenfe con mi precepto. 
Rod. Jupiter, qué oygo? Gar. Mofcas; 

cogiónos todos los puertos. 


Prin. La crueldad todo es induftrias. vaf? 


Rod Qué he de hacer , piadofos Cielos ? 
* para efto remedio no hallo. ap» 
Rey. Quedado os habeys fufpenfo, 
Roduilfo. Rod. No es fufpenfion, 
gran ieñor (ea, qué temo? 
el Cielo abrirá camino. ) 
Rey. Pues qué es? 
Rod. Es fentimiento 
(perdonad que afíi lo diga) 
de que hagais tan poco aprecio 
de mi lealtad, que: Rey. Rodulfo, 
no profigais, yo pretendo 
confeguir la execucion; 
y pues vos el inflrumento, 
“habeis de fer, nada os daña 
el que yo bufque los medios, 
que mi defeo afleguren:. 
mi hijo Balarte , heredero 


ep- 


de 


wafe. 


1 
me 
4 
4 
[ 
| 
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de Grecia ha de fer, y Aftrea 
fu prima , fu” hermofo dueño: 
tres voluntades con una 
accion grangeais á un tiempo, 
pues ellos:- pero callar 

ahora á Rodulfo quiero, 

que Balarte, y Aftrea fon 
tambien de aquefta accion dueños. 
Vaflallo fois , y leal; 

yo foy Rey , y eftoy refuelto; 
ya el fecreto os he fiado: 
¡prudente fois, y fois cuerdo; 
'jtomad la caxa, y mirad, 

que el dár es precilo empeño, 
O el veneno á Polidoro, 

ó un cuchillo a vueítro cuello; 
Efto os advierto, y 4 Dios. vafe. 
'án faliendo el Principe , y Garibay fin 
Ñ verlos Rodulfo. 

lod. Haurán eferito los tiempos:- 


ap. 


dafela. 


rinc. Haurafe en el Mundo hallado:- 
ar. Puede haber en el Infierno:- 
od. Rey tan cruel ? Princ. Padre tan 
inhumano ? Gar. Tan mal viejo? 
| Vélos Rodulfo. 

lod. Señor ? Princ. Amigo Rodulfo 
od. Vos eftabais aqui dentro? 
lrinc. Si. Gar. Y yo. Rod. Y tu$ 
lar. Idem per idem. 

lod. Y habeis oído ? 

ar. Todo el cuento. 
rinc. Ya lo oí, Rodulfo. Gar. Y yo 
od. Tu tambien ? 

lar. De Verbo ad Verbum. 

¡od. Y qué hemos de hacer? 

rinc. Cumplir 

I del Rey mi Padre el precepto: 
idadme el veneno, yo muera, 

y vivid vos Gar. Como es ello ? 
llos Diablos lleven mi alma 

Iñi yo pafsáre por ello. 

lod. Efío me decís, Señor? 

|vivid vos figlos eternos, 

| y mucra mil yeces yo. 

ar..S1 feñor , mejor es elfo; 

lafi como afli, Rodulfo 

le eftá muriendo de miedo, 

y muerto le lo tendrá. 

inc. Quando de mi Padre yéo 
contra yos , O contra mi 
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ayrado el rigor fangriento 

con que á los dos amenzza, 
como , Rodulfo , podemos 
dexar de morir yo, 0 vos? 

Gar. Yo sé como. Los2. Di. 

Gar. Viviendo. 

Rod. Señor , vamos á Suecia, 
pues fu Rey, como tu deudo, 
te defenderá la vida, 

y te aflegurará el Reyno. 

Gar. Es verdad, á Suecia yamos: 
muy bien dices, feamos Suecos, 
y chapines, y chinelas, 

y leamos zapatos viejos, 

que es menos mal, que mis tripas 
no eftán hechas 4 veneno, 

y puede hacerme gran daño. 

Rod. Señor, el mal atajémos, 
vamonos , y con tu auflencia 
lo podrá curar el tiempo. 

Princ. Yo no lo apruebo , Rodulfo, ; 
pues mi Padre ya refuelto y 
eftá en mi muerte , y podrá | 
mirando ya defcubierto 
fu intento , con nueva ira, | 
fiaríe , de quien figuiendo 

«nueítros pallos, fu rigor 
execute. Rod. Mudarémos 
los trages, y disfrazados 
en labradores grofleros. 

Princ. Calla, Rodulfo , por Dios, 
que elfos disfraces fon buenos 
para la faría : Qué importa 
que los veftidos mudémos, 
fino mudamos las caras? 

Gar. Ea, que yo he dado en ello: 
para que no nos conozcan, 
gran traza ha hallado mi ingenio: 
bendito el que me le dió. 

Rod. Di, qual es? Gar. Que de Terceros, 
o Hermitaños nos viltamos, 

y por Santos paflarémos, 

fin que nadie nos conozca; 
y quando á curfo del tiempo 
nos pefquen, tendrémos ya 
aflolado todo el Pueblo. 

Princ. Demás, que quando aufentarnos 
pudiera tener efecto, | 
fin el ricfgo , que propongo 
de Fenix vueftra hija ( ay dueño - 

ama= 


No hay 
amado ! ) Gar. Acía alli le pica ap. 
Princ. No véis evidente el ricfgo, 
pues fe queda á los rigores 
de:- Rod. No profigais Os ruego, 
pues donde peligrais vos, 
todo lo demás es menos: 
Qué importa que Fenix. muera? 
Princ.No lo permitan los Cielos, ap. 
porque fi Fenix me falta, 
para qué la vida quiero? 
Gar. Oye un grande ardid. 
Princ. Ya eftás 
tan porfiado como necio: 
Es efta ocafion de gracias ? 
Gar. No fefñior, de veras tengo 
de hablar : decir que tu mueras, 
es , porque Balarte el Reyno 
herede ; no ferá bien 
que a él el veneno demos? 
y muerto él, queda ajuítada 
la materia, pues es cierto, 
que faltando ya la cauía, 
ha de ceflar el efecto. 
Rod. Señor, yo digo, que aunque 
de un hombre baxo , es confejo. 
Gar. Guarde Dios al feo Rodulfo' 
= por honras tantas. Rod. Entiendo:- 
Princ. No , Roduifo , quando yo 
ninguna evidencia tengo 
de que Balarte defee 
mi muerte, no puedo hacerlo. 
Gar. Pues déle el veneno a Altrea, 
que quizás eftará en eflo 
el bufilis. Princ. Loco eftás. 
Gar. Pues á tu Padre lo démos, 
y bien sé yo que darás 
un guíto á los Mofqueteros. 
Rod. Yo no puedo aconfejarlo, 
que es mi Rey , y Señor 5 pero:- 


¿Princ. No profigais, y adyertid, -. 


que es tan lagrado el refpeto, 
tanta la yveneracion, 1 
tan reverente es el miedo, 
la obediencia tan poftrada, 
que al nombre de Padre tengo, 
que en él miro de los altos 

- Diofes todo :el sér fupremo 
foftituído , y Deydad 
poderofía le contemplo: 
son que fu odio, fu rigor, 


contra un Padre razon. 


ira , y aborrecimiento, 
no íne enojan como ofenfas, 
como caftigo los temo, 
fia que amagos de venganza 
fe atrevan al penfamiento; 
pues aunque el Ciclo caftiga, 
nadie le venga del Cielo. 
Gar. Ahora digo, que hay Gentiles | 
buenos Chriftianos. Rod. No intento 
replicarte 5 folo ahora 
que difcurramos pretendo | 
la forma para librarte, | 
feñor , del riefgo fangriento 
de tu cruel Padre. Princ. La caxa 
me moftrad. Rod. Elta es. ” dafela. 
Princ. Qué véo! 
Gar. Veneno €s apildorado, 
pues viene de oro cubierto. 
Princ. El Cielo compadecido 
nos dá, Rodulfo , remedio. 
Rod. Como ? dí. Princ. Como otra caxi 
compañera de elta tengo, 
y mi Padre, 0 no lo fabe,  : 
0 no fe acuerda. Rod. Pues ello, 
en qué puede remediarmos ? 
Princ. No habeis difcurrido en ello? | 
Rod. No feñor. Gar. Ni yo tampoco, | 
y en verdad, que foy difcreto. 0 
Princ. Pues atended : Ella caxa, 
y la mia fon de un meímo y 
genero , y de una labor; 
pues la mia (eftad atento ) 
de unos polvos cordiales 
la llenaréis. Rod. Ya os entiendo. 
Princ. Y á aqueíta, que es la del Rey, 
le quitaréis del veneno 
la mitad, y quando llegue 
la ocafion:- Gar. Cuydado en efto. 
Princ. De la mia verteréis 
en el vafo aquel compuelto 
cordial, hafta la mitad, 
como es del Rey el precepto, 
y al bolverle vos la caxa, 
con diffinulado intento 
guardad la mia, y la fuya 
dád al Rey, que fatisfecho 
quedará , quando examine 
la confeccion, que halle dentro: 
que es la miíma que me difteis. 
Gar. A efío llaman los fulleros 
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dár con la de Juan trocado. 
Rod. Alabo, feñor, tu ingenio: 
mas qué difculpa defpues 
al Rey daré? Princ. Que el veneno 
no obraría por fer puco. 
Rod. Y defpues el -iímo ricfgo 
no nos queda ? Princ. De elta ahora 
falgamos , que pues el Cielo 
remedio para elfto dió, 
para otros dará remedio. 
A Rodulfo he de callar ap. 
haíta defpues el intento. . 
que he penfado. Rod. Pues, feñor, 
dadme la caxa al momento. 
Princ. Venid por ella a mi quarto. 
Gar. Dios nos faque con bien de efto, 
_que es grande marrajo el Rey, 
y temo que llegue a verle. 
Princ. Dioles, pues véys mi. inocencia:- 
Pod. Pues tanto mal mirays , Ciclos:- 
Princ. Vueftras piedades me valgan. 
Rod: Librad al Principe nueftro. 
Gar. Y á efte Padre nueítro haced, 
y que no nos recete el Credo. vanfes 
K Salen Fenix llorando , y Flora.. 
| Flor. Señora, viendo en tu llanto 
tan dulces bellos defpojos, 
Oy les pregunto dá tus ojosy. 
fi efe defprecio de tanto 
nativo ardiente cryttal, 
de guíto, 0 de pena nace). 
pues dicen, que el llanto hace: 
tercesía al bien, y al mal; 
pero en ti cefía el recelo 
de que a dolor te condena). 
pues no. puede fer de pena 
llanto que congoxa el Cielo,. 
que eltrangera la defdicha. 
eftá en la beidad: di, pues, 
de qué es tanto llanto ? Fen. Es 
de la pena de una dicha. 
Flor. De dicha pena ? que huya 
me harás. Fen. Qué te admira, Flora? 
Flor. Pena de dicha, feñora, 
es;- Fen.Qué? Flo.Requiem de alleluyas 
Fen. Sabes que amo a Polidoro? 
Flor. Y sé que él te adora. Fen. Y qué 
es Principe? Flor. Ya lo sé. 
Fen. Pues por ello es lo que lloro. 
Flor. Emsndandolo yás : di; 


no dices, que tu le quieres? 
Fen. Cierto es. Flor. Del Principe ne eres 
tambien adorada? Fen. St, 
Flor. Y efto á llanto te obligó, 
y á pena tan defigual? 
Fen. 51, Fiora, aqueíte es mi mal | 
Flor Pues de éfíe mal mucra yo. 
Fen. Tu juzgas, que mi paion 
á la razon, contradice 
Flor. Bla miíma no lo dice? 
Fen. No. Flor. Como? Fen. Oye la razon» 
En la execucion opuerítos, 
que uno irrita, y otro aplaca, 
matan veneno, y triaca,: 
porque unos mefmos compueltos 
de vida , y de muerte fon; 
y el accidenie que dá, 
en la confeccion no vá, 
sí folo en la aplicacion. 
Al que en paramo de plata: 
arrojó rota barquilla, 
le trae la ola á la orilla, 
pero a la orilla le mata. 
Quien la rofa peregrina. 
al olfato: la aplicó, 
el fentido regaló, 
pero fe hirió. con la efpina.  -* 
El que a buícar del Sol pala 
rayos con que alumbra al Cielo, 
apartado halla confuelo, 
y fi fe acerca fe abraía. 
Vida, guíto , amparo, y dicha: 
en cítos cafos verás, 
y en los mifmos hallarás 
muerte , anfia, pena , y defdicha,. r 
Luego de razon agena 
no cflá, Flora, mi p<Gion,. 
quando llora el corazon. 
una dicha como pena. 
Flor. Eindamente 5 pero aquí 
“en eflos exemplos véo 
elobien , y el mal; mas no creo 
mas que el bien hafta ahora en tá 
Fen. Llegará el mal, pues fe halla. 
amenazando por ley, 
pues Polidoro , del Rey 
es hijo, y yo fu vafíalla; 
y aunque puede mi nobleza 
logros de un Cetro- ¿dquiiir, 
locura es querer fubir 7 


«y 
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de un vuelo hafta la grandeza. 
Mirale un monte empinado, 
tan derecho, que la falda — * 
fe cubre con fu guirnalda: 

el que pretende esforzado 
fubir a fu climpo adulto, 
bueltas al monte vá dando, 

y poco á poco grangeando 

los efcalones vá aftuto; 

pero el que del monte lo. agro 
quiere por derecho hollar, 

O fe ha de precipitar, 

o ha de fubir por milagro; 

y es locura conocida 

(aunque puede fuceder ) 
querer á un dia traer 

los fuceffos de una vida. 

Flor. Pero fi acalo fucede 
(aunque en razon defigual ) 
como ha de temerfe el mal, 
el bien efperaríe puede. 

Fen. Tiene el mal fuerza mayor, 
cordura es temerle , Flora. 

Flor. Yo, por fi, 0 por no, feñora, 
fiempre efpero lo mejor; 

y quando llegue el defaftre, 
po de que efperando la dicha, 
encuentre con la defdicha, 
diré lo que dixo un Saftre. 
Fer. Qué fué? (divertirme intento ) 
Flor. Primera eftaba jugando, 
y el contrario reembidando 
á una fuerte efcudos ciento, 
por derribarle , y ganar 
diez , que primero embidó: 
con veynte y ocho fe halló 
el Salitre ; empezó a penfar 
fi querer puedo, 0 no puedo, 
y refuelto ya ; él mal viíto, 
dixo: Ea , Cuerpo de Chrifto, 
quiero , que Safíre me quedo. 
Nada, pues , aquí te eflija, 
pues por quando perder puedas, 
quedas con mucho , pues quedas 
Fenix, de Rodulfo hija. 
Fen. Nada alivia la paflion 
de efte mi duro tormento, 
pues en las penas que fiento, 
la que más mi corazon 
_delaníma , es el mirar 


Ads 


F 


al Principe aborrecido 

del Rey , quando tan querido 
del Reyno es, con que admirar 
haceá todos: yo mae aflijo, 
quando la caufa fe ignora. 

Flor. Mira que pienfas , feñora, 
quizá no-ferá fu hijo. . 

Fen. Ya eftán de razon agenos 
tus donaires. Flor. Qué fería 
milagro , feñora mia? 

En eíto hay lu mas , y menos. 

Fen. Ay , Polidoro adorado! 


Ay, bien mio.! Flor. Pues, feñora, 


un poco mas quedo adora, 


que viene Balarte. Fen. Ayrado” 


el pecho, fin mas razon; 
que oír fu nombre fufpira, 
y muchas veces fe mira > 
vaticinio el corazon. 

Flor. Quando fino te pretende, 
te mueftras tan enemiga? 


Fen. Si , pues pienfa que me obliga 


con lo miímo que me ofende; 
por no efcucharle me voy. 


Hace que fe vá, y fale Balarte , y la 


detiene. 
Bal. Efperad , Fenix divina, 
y vusílra laz peregrina 
me alumbre , pues ciego eftoy 
de vucítros rayos al fuego, 
que es fineza en mi no vifta, 
que pretenda me dé viíta 
lo miímo que me hace ciego. 
De mi mal la gravedad 
en mi miíma cura infiero, 
pues por medicina quiero 
aplicar la enfermedad. 
De efíos ojos los enejos 
hace felice mi fuerte, 
pues me dá vida la muerte, 
muriendo por vueftros ojos. 
Flor. Qué confiado queda él 
del retruecano aforrado. 


Fen. Infante , mucho be eftrañado: 


Suena un infirumento. 
mas qué inftrumento es aquel? 
Flor. Los Maficos han venido 
á divertir tu triíteza: 
yo:.los llamé. Bal. La fineza 
te agradezco , pues ha fido 


ap. 


YE 
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ocafion para atajar 

de Fenix la crueldad. Fen. Yo 
lo he feñiido , porque:- Bal. No 
profigaisi3 old cantar. 

Mufic. Ojos , pues me defdeñays, 
matadme », y ho me mireis, 
que ao quiero que logreis 
el vér como me matais. 

Bal. Parece que mi dolor 
ha governado efte acento, 
pues que llora mi tormente 
cantando vueftro rigor; 

y pues'en tiernos defpojos. 
acabar miro mi vida, 

y la copla me convida 

de mi pena los enojos:: 

Flor. Glofía ? Dirá mil diflates. 

Bal. He de dexar explicados, 

_ pero vaya, que gloflados:- 

Flor. Suenan bien los dilparates. 

Bal. Ojos bellos , homicidas 
de un alma , que muerta eflá, 
por qué me matais , li ya 
A tantas muertes no hay vidas? 
Por qué effas dulces heridas, 
prodigos defperdiciais * 
mirad, que en vano gaflais 
las flechas del carcax fuerte, 
que me fobra mucha muerte, 
ojos , pues me defdeñais. con mufic. 
Véd, que fi quereis lograr 
entero todo el eftiago, 
hac:is muy dulce el amago, 
pues miras para matar, 
nueva vida podeis dár 
a la vida que ofendeis; 

y a, fi lograr quereis, 

que de la herida fevera 

fin ningun alivio muera, 
matadme, y no me mircis. con mufic. 
Pero fi es logro mayor 

en vueltra hermofa fiereza 

el matar con la belleza, 

que el herir con el rigor, 

a cofta de mi dolor 

lograd lo que pretendeis; 
porque fi logío teneis, 

y triunfo cruel lograis 

con mi muerte , no entendaís, 


que no quiero que logreis. con Mujic. 


Mas ay úe mi!que el morir 

es con pena cilatada, 

pues vais teniendo la efpada 

para que dure el herir. 

Crueldad quereis arguír, 

y es con que mas me obligais, 

pues quando muerte me dais 

con dulce golpe violento, 

fiento el morir , mas no fiento 

el vér como me matais. con mufe. 
Flor. Mas ha de feis años que 

efcribió para otro intento 

la tal glofía. Fen. Mucho fiento 

que vueftro defeo efté 

tan fin razon , que he penfado, 

ó que no me conoceis, 

d por otra me teneis; 

y fi hafta ahora he callado 

al oír vueftras porfias, 

ha fido por prefumir 

que efto era en vos repartir 

corteles galanterias, 

pues mirandcos con acuerdo 

de los refpetos de Infante, 

os tuve por muy galante, 

pero os tuve por mas cuerdo. 

Si miraraís con cordura 

mi honor, y vueítro blalon, 

no folo que es fin razon 

hallárais , pero es locura 

lo que efcuchando os elloy; 

pues fi loy , claro fe mueltra, 

poco para efpofa vueftra, 

mucho para dama foy; 

y quando veys heredados 

en mi tan claros blafones, 

en los antiguos pendones, 

que en mis paredes colgados - 

fon teftigos verdaderos 

de mi nobleza , es querer 

con ciego intento romper 

los antiguos nobles fuesos. 

Vueítra Alieza, fefñor , pues, 

lo mire con mas prudencia, 

pues lo que ahora es advertencia, 

vendrá a fer quexa defp::es» 

porque fino:- Bal. Bicn ellá. 

Salen al paño el Principe , y Garibay. 


-Princ. Qué miro! wi hermano 2qu, 


con Fenix? Gar. Pienfo que fi. 
Ba Bal. 


No bay contra 

B a. Balta, hermofa Fenix , ya 

que vuctto amor no conf 180, 

no flecheis 1anto rigor; 

que como es niño el amor, 

le teme mucho al caífligo, 

y la llama que en mi crece, 

no he de poder apagarla. 
Princ. Efto no es galantearla? 
Gar. No sé , pero lo parece. 
Fen. Si la pañion le encendió, 

la razon le ha de vencer. 
Bal. Pienfo que no he de poder. 
Princ. Cierto es. Gar. Digo yo, que no. 
Flor. De eíto fe efcufan las feas. 
Bal. Mirad mis tiernos anhelos. 
Princ. Es verdad lo que oygo , Cielos? 
Gar. Verdad es, mas no lo creas. 
Fen. Ponga en fiel, pueíto que do 

vueítra Alteza mi valor, 

y verá, que de lu amor 

pefa menos la balanza. 
Bal. Mas pefa, mí rendimiento, 

y mi efclavitud mas pela; 

mas pefa el alma, pues pela 

con vueltro rigor fu aliento; 

mas peía , quando os elcucho 

tan cruel á mi tierno amar. 
Princ. Ya no lo puedo llevar. 
Gar. Haces bien, que peía mucho. 
Fen. Mirad. Bal Tengo amor.Fen. Exceflo 

conmigo es. Bal. Tengo valor. 


“Fen. Roca foy. Bal. Tengo rigor. 


Fen. Soy cruel. Gar. Y tambien elfo ? 
Fen. De valor eltoy armada. 

Bal. Yo me he armado del poder. 
Flor. Temo que abance ha d2 haber. ap. 


Gar. Efto 'huele A tarquinada. 
Fen. No hay dcfenfa al poder ? Bal. No: 


todo lo liega á alcanzar. 
Fen. No os lo podrán eftorvar? 
Bal. Quien ha de eftorvaslo ? 

Salen el Principe , y Garibay. 
Princ Yo. Bal. Vos, Priúcipe, como af? 
Fen. Cruel lance! Flor. El amor fe heló. 
Princ. La pai a me arrebató: ap. 

emeadarlo quiero. Lal. A mi 

( ciego eftoy ! ) no hallo razon 

para que aqui e diga gsi 
Princ. Lufarite , no proligais. + 


Fen. Mucho temo ella ocalion, ap. 


un Padre razon. 


Princ. Puss el deciros, que puedo 
vuefiro defeo eltorvar, 
noes porque intente moftrar, 
mi valor con Le ni excedo 
de hermaho , y amigo , pues 
folo fundo aquefte empeño, 
en que efperandoos por dueño 
mi prima Alftrea, que es 
hermofa , embidia del Cielo, 
fon para el amor enojos, 
que eftando ciego a fus ojos, 
corrals para otras el velo. 

Bal. Eftá bien: mas gobernar 
en_las agenas pafliones, 


fon arrie ígadas acciones. en 


Princ. Nada puedo yo arricfgar 


(mucho he de hacer en templarme ) 


viendo vueftra gentileza. 
Bal. Y fi pienía vueítra Alteza, 


que yo aqui:- Princ. Es en vano darme 


fatisfaccion. Bal. No la doy, 
Princ. Ni yo tal os pido y Infante. 
Bal. Pues quando de Alftrea amante 
efclavo rendido foy. 
Sale Aftrea al. paño. 


Aftr. A qué buen tiempo he llegado, 


pues fus finezas efcucho! 

Bal. Wii amor fe defaira mucho 
en que hayays imaginado, 
que pueda en vos fu belleza 
tener mas eftimacion. 

Aftr. Qué elcucho! eítos zelos fon 
del Principe. Bal. Vueítra Alteza 
pudiera adveriir aqui. 


Princ. Ya, Tufante, tolo lo advierto, 
y el quererla yo:- 4f4r.Eflo es cierto» 


Princ. Eltimar debeis. Aftr. A mi, 
fin duda, el Priacipe quiere: 
ya que fu muertwe le trate 
fiento ; yo le hz de avifar. 

Bal. Quando yo la ego á amar, 
efltá de mas. Princ. Si no abate 
de lu fobervia los vuelos, 
me he de enojar: elto, Infante, 
es zelaros como amante. 

. Bal. Si, ya veo que fon zelos. 


. Aftr. Qué es efto? zelolo eftá? 


ap. 


él me /adota Gor. Flora. Flor. Dí, 


efto fe madura aM? 
Princ. Viven los Cielos, que ya 
o | 


E: 
no 


no cabe en el fufrimiento 
mi enojo ! zelos decís? 
qué es zclos? Vos no advertís 
que hablais conmigo? Aftr. Contento 
me da mirarle. enojado. 
Princ. Pues fupongo que yo al Cielo 
de Fenix, con el defvelo 
menor hubiera mirado:- 
Gar. Ya efto eflá como ha de eftar. ap. 
¡Aftr. Mas qué oygo ? yo me be engañado, 
Fenix es de quien ha hablado: 
ya no le pienfo avifar. 
Princ. Mucho es mirado : fi hubiera 
en mirarla imaginado, 
9 mi amor algun cuidado 
en lu hermofura puliera;- 
Fen. Ay de mi! Flor. Muerta eftá mi ama. 
¡Princ. Y algun atrevido, 0 necio, 
 intentára en mi defpreciox 
¿perturbar mi tierna llama; 
para mis iras , tuviera 
vidas, que mo le quitáral 
almas, que no le arrancára? 
fangre, que no la bebiera? 
Sin que:- Fen. Señor , fufpender 
¡debeis el curfo al furor, 

¿mirad , que es contra mi. honor. 
Princ Fenix, eíto. es fuponer, 
que vueftro fol foberano 
claras luces dá á la esfera, 
Bal. Reparar aqui pudiera yo 
vueltra Alteza, que fu hermano 
foy. Fen. Qué lances tan prolixos! ap. 
Bal. Y enmendar pafliones tales, 
porque fomos muy iguales, 
pues fomos de un Padre hijos. 
Princ. Pero advertiros conviene, 
que aunque hijos de un miímo Padre, 

que fué Ariadua mi Madie, 

y la vueftra Miilene. 
Afir. Fuerte empeño | Fen. Grave mal! 
Bal, Ella milna razon es 

la que me engrandece , pues 

fi por Padie oy igual, 

por mi Madre, vive el Cielo, 

que me hace lu fol divino, 

no folo tan bueno, fino:- 
| Princ. Mentís Gar. Pefcofela al vuelo. 
Princ. Y vueftra lobervia oflada, 
antes que lo pronuncieis, 


“Rey. Oye atentamente. Princ. Di. 
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oy calligada verels. meten mane. 
Bal. Valor tengo, y tengo efpada, 
Gar. Ya llegaron 4: las manos. 
Sale Aftrea. 
Fen. Princie. Afir. Infante. Gar. Perdido 
va efto. Flor. El Rey ha falido, 
Salen el Rey , y el Marqués. 
Rey. Pues qué es ello * Gar. Ser hermanos. 
Rey. Como y, Polidoro , añ? 
como de elta fuerte, Infante ? 
Pri. Señor. Bal Señor. Gar. Gran montáte. 
Rey. En prefencia de Altrea , aquí 
uno , y otro enfurecido ? 


.Afr. Yo, feñor , ahora legué. 


Rey. Decid , qual la caufa fué ? 
Princ. Nada es, feñor. Bal. Nada ha fide. 
Rey. Qué fué, Infante ? Refponded. 
Bal. El Principe lo dirá; 

mas poco le durará ap. 

fu fobervia. vaje. 
Rey. Detened, - 

Marqués , al Infante. Marq. Que él 

dió la ocafion , evidente 

es , que el Principe es prudente. vafe. 
Fen. Al Rey temo, que es cruel. ap» 
Rey. Reuraos : folos quedémos. 
Afir. Ya os obedezco , feñor. 
Fen. Ay , Polidoro! Ay amor! ap. 
Ajir. Del Principe los eftremos ap» 

con fa muerte acabarán. vafe. 
Fen. El alma en fus ojos dexo. vafe. 
Flor. Hecho un Leon queda el yiejo. vAfE. 
Gar. Yo me efcurro pian pian. vaje. 
Princ. Que quersá mi Padre añ? ap. 
Rey. Ahora €s buena ocalion ap» 

de lograr la execucion 

de fu muerte, y pues a3qui 

juntos lu ira, y lu achaque 

dán cauía baltantemente 

4 creer , que el accidente 

de ellos nació,; y af, aplaque 

la malicia prefumpciones; 

quiero para afíegurarle 

con cariño ahora hablarle. 

Principe , hijo ( mis pañiones 4 

la cautela encubra aqui.) 


Princ. Qué oygo* ap. 
Rey. Hijo Polidoso. +3. * 
Princ. Aguefte. cariño 1gnotO.. ap. 
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No hay contra un Padre" razon. 


Rey. Muchos dias ha que oygo, 
Polidoro , que te quexas, 
de que con rigor te trato, 
y te empeñas de manera 
en efte engaño , que dices 
que te aborrezco ( fi vieras ap. 
mi pecho, halláras , que el odio 
aun hafta tu vida llega ) 
y te engañas , Polídoro, 
te engañas, hijo, que efta, 
que á ti crueldad te parece, 
razon de eftado es difcreta, 
con que fe debe a los hijos 
tratar ; pues fi fe les mueftra 
todo el cariño , ccafion 
dán para que no les teman 
a los Padres, que es amor 
fuerte efcudo de fineza. 
Princ. Valgame el Cielo ! fi acafo ap. 
conociendo quanto yerra 
mi Padre, ya arrepentido 
fufpender mi muerte intenta ? 
Rey. Mi hijo eres, el sér te dí, * 
una fangre nos alienta: 
otro yo eres, Polidoro; 
pues qué razon hay que pueda 
perfuadirte a que yo falte 
a mi fér, y fangre meíma? 
Princ. Cierto es: el Cielo fin duda ap. 
en amor fus ¡iras trueca: 
es mi Padre al fin. 
Rey. Qué aun fiendo 
tfingido , hablarle aMí fienta! ap. 
Y porque aqui Polidoro, 
tu engaño , y mi verdad yéás, 
fin preguntarte la caufa 
del difgufto , pues que fea 
Balarte el culpado entiendo 
de tu cordura , y prudencia: 
oy á pedirte perdon, 
que á tus pies rendido venga 
le he de mandar. Princ. No (eñor, * 
no me haga vuettra Alteza 
efle pelar , que á mi hermano 
lo quiero con la terneza 
que debo; y las defazones 
de entre hermanos , aunque llegan 
tal vez a alterar la ira, 
en el amago le quedan. 
Rey. Solo tu gufto defeo; 


pues tu no guítas, no venga. 

Princ. Cielos , ya es cierta mi dicha, ap. | 
alabo vueftra clemencia, 
pues tal mudanza en mi Padre 
miro. Rey. Lo que me dá pena 
es , que con el difguftillo, 
elle achaque que te aquexa 
del corazon, pueda ahora 
moleftarte con mas fuerza. | 

Princ. No hará, feñor, que eftos dias): ' 
hacen que mejor fe fienta 
unas bebidas cordiales, 
que el Medico me receta. 

Rey. Tomaftela oy ? Princ. No feñor. 

Rey. Pues tomarla ahora fea 
prevencion : ola. 

Sale Rodulfo. Señor. 

Rey. Roduifo , pues yá difpuefta 
del Principe la bebida | 
eftará ya , d ocafion llega, ap» 
Entendeis? Rod. Ya os he entendido. 

Rey. Pues al inftante traedla. 

Rod. Por ella voy. 

Rey. Id, que efpero, | 
que efta ha de fer la poftrera 
vez , que de ella necefíñite. | 

Princ. O, Cielos, y con qué priefía ap. 
el afpid diffimulado ; | 
lu mortal veneno mueftra1 
O , con quanta brevedad 
aquella mina fecreta, 
que engañofas flores cubren, 
fulfureo volcán rebiental 
O , como aquella tirana 
hypocresía , Sirena ' 
engañofa fué , que efconde 
la muerte entre la terneza! 
Qué haya tal refolucion 
en un Padre! Habrá quien crea, 
que anime injufto el cuciillo 
contra lo mifmo que engendra? 
De qué fiera, de qué bruto, 
tan barbara accion fe cuenta? 
Como, Padre aleve, como 
no te dá exemplar aquella 
ave, que abriendofe el pecho, 
con tangre fuya fhftenta 
Í us hijuelos, y fu vida 
ofrece porque no mueran? 
Como:- Ls 


| 


vaje. 


Sale 


| Sale Rodulfo con un vajo. 
, Rod. Aqui eftá la bebida. 
Rey. Pues porque tomarla pueda 
con mas quietud , una filla 
le llegad: ai que tenga Ap. 
lugar , Rodulfo, difponlo. 
Sentaráfe el Principe , y el Rey antes lo 
habrá eftado , y pondrá Rodulfo el vafo 
| fóbre un bufete al lado izquierdo , y facará 
las caxas , que fean parecidas , y echa de la 
sna en el vafo , como lo fueren dicien- 
do los verfos, que/fe figuen , y eftará 
de manera , que lo véa 
el Rey. 
¡Drinc. Pues eflá en pie vueftra Alteza? 
¡Rey Ya me fiento ; fientate , hijo, 
que afíi has de morir. ap. 
¡Princ. Qué fienta, ap. 
mas que el morir, fus crueldades, 
y el efcuchar fus cautelas! 
Rey. Oy configo mi defeo. ap. 
| Rod. De Polidoro es. aqueíta 
lla caxa5 el fombrero oculte 
la del Rey: la piedad vueítra, 
Diofes , me aflilta. 
| Echa los polvos en el vafo. 
Rey. Ya al valo, ' 
—Rodulfo , el veneno entrega. ap. 
Rod. No aparta de mi los ojos: ap. 
Que aqui no penetre quieran 
los Diofes mi noble engaño. 
 Princ. Qué aguardas , Rodulfo ? llega 
con efía bebida. Rod. Ya | 
la tiene aquí vueftra Alteza, 
Dale el vafo, 
Princ. Dadme la caxa, Rodulfo. 
Rod. Tomad, feñor. Princ, Es la mefma, 
que fuelo tomar? Rod. Señor, 
la meíma es, y lo que en ella 
hay de mas, es el amor 
con que mi lealtad defea 
fervir a quien tanto eftimo. 
Rey. Como executada queda ap. 
mi orden , equivocando 
razones me aviía. Princ. Eltas 
razones cquiyocadas ap. 
allegurado me dexan 
de que la puedo beber. 
Rey. Qué te iufpendes ? Princ, Como efta 
- €S una memoria , que 
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de mi mal, Padre, me acuerda, 
quando mirandola eftoy, 
la muerte me reprefenta. 
Rey. El corazon le dá avifas. ap. 
Princ. En fin, quereis que la beba? 
Rey. Bebe , hijo , que tu vida 
confiíte , y mi guíto en ella. 
Princ. Bebo, pues. 
Rey. El efecto obre, 
que mi voluniad defea. ap. 
Rod. No lo permitan los Cielos, ap. 
Rey inhumano. Princ. Eftá freíca; 
me ha confolado. Rey. Y 4 mi 
puedes crecr, me confuela. 
Rod. No hará tanto como entiendes. ap, 
Prin. Pero qué es efto ? que inquieta 
batalla ( ay de mi ! ) en el pecho 
fiento ? que llama violenta 
es la que me abrafa? 
Hace eftremos. 

Rey. Yá obra. ap. 
Rod. Qué efcucho ! de que fe quexa ap. 
el principe ? Prin. Que me abralo, 

que el corazon me atraviefían. 
Rey. Horror dá 5 mas yd efta hecho: 
qué fientes , hijo ? que pena! 
Rod. Diofes, qué véo? fi acalo ap. 
turbado erré las caxetas. 
Princ. Cielos , que muero rabiando: 
ay de mi! Rey. Ya muerto queda. 
Antes que el Rey diga el verfo anteces 
dente , ft cae como muerto 
en la filla, 
Rod. Y yo tambien eltoy muerto. ap» 
Rey. Empiece ahora mi cautela; 
Balarte, Aftrea , Marqués, 
Valallos. 


bebes 


Salen todos. 

Todos. Señor. Rey. Qué adyería. 

fortuna! Fen, Cielos, qué miro. 
Rey. Al Principe ( graye pena 1) 

ín achaque (fuerte dolor!) 

le ha apretado de manera, 

que juzgo que es muctto. Fen. Diofes, 

qué efcucho ! Gar. Pefia mi Abuela! 

muerto mi amo? qué dicent 

vive Dios, que ha fido treta op. 

de Rodulfo. Flor. Qué dolor! 
Bal. Yo foy Rey 
Afr. Yo feré Reyna. 
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Bal. Ay , hermano! Rod. Si es verdad elto que mito! . 
Aftr. Ay , primo mio! Fen. Solo quien fabe amar , pueda 
Honor. Qué laftimofa tragedia! exagerar mi dolor, 
Marq. Muerte tan intempeltiva, Rey. Ven, Balarte , ven, Aftrea, 
mucho que penfar me dexa. Bal. Ya me convida el poder. 
Rod. Qué es lo que palía por mi? Aftr. Ya me lama la grandeza. 
Fen. No es verdad, pues no efto y muerta.  Vanfelos tres. 
Rey. Ay , hijo mio! quitadle, Marq. Verá Grecia mi venganza, 
vaffallos , de mi prefencia. fi averiguo mis fofpechas. vafe. 
Gar. Ayudame , Honorio. Rod. Cielos, fi yo he fido caufa 
Honor. Vamos. de que Polidoro muera:- 
Gar. Si Rodulfo es quien la pega, Fen. Diofes , pues que no hay valor 
voto a Dios, que le he de dar capáz para tanta pena:- 
de manera que le duela. op. Rod. Conjurenfe contra mi 
Metiendole ambos en la filla. fuego , Viento , Mar , y Tierra. wafe 
Ay , amo del alma mia! Fen. Preftenme lu fufrimiento 
Honor. Bien el malogrado pefa. Cielos, Montes , Ayes., Fieras. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen el Principe , y Garibay. 


Gar. Señor, pues que te miro , y que te toco, 


y pues que vivo eflás, y no efiás loco, 
como á voces en Grecia fe repite, 

tus pies á mi alegria les permite, 

befartelos me dexa;s 

y efte guífto dé indultos á la quexa, 

con que hafta ahora he eftado, si 
pues que vérte, feñor, no me han dexado, 
deíde el fucefío. triíte, 

en que tal fuífto á tus criados difte; 

y defde oy Rodulfo tenga.vida, 
pues mi faña encendida, ; 
por la traícion , que fu dobléz adyierte,. 
en lebadura le tenia la muerte. 

Dime lo que ha paífudo, 

y como del encierro te han dexado. 

falir 5 y dime, pues mi lealtad. pruebo, 
todo aquello que aqui preguntar debo, 
porque mi gana de faberlo es mucha. 


Princ. Pues fi faberlo quieres todo , efeucha, 


Ya labes, que Rodulfa la bebida 
me dió. Gar. Selo muy bien. 


Princ, Y que lin vida 


me vicron. 


Gar. Y que yo lloré tu muerte. 


Princ. Y que fabrás tambien, claro fe advierte, 


que de mi ingenio fue fingida traza. 


Gar. Ya sé, pues vivo eflás, que fué trapaza, 


con que la irad tu padre has fufpendido. 
10%, E Princ» 


Prin. Pues oye ahora lo que no nas iabido. 


Apenas de mi accidente 

fogáz advertido , aftuto, 

con colores de verdad 

le dí al engaño dibuxos, 

para finjir de mi vida 
defenlazados los nudos, 

quando para averiguar 

lo traydor, y leal, difcurro 

a todos por los femblantes, 

que fon vidrieras , que pulo 
Jusiter al corazon, q 
p.r donde ( aunque el criftal turbio 
nubes finja en lo aparente ) 

vér fe dexa, aunque en confufo, 
la pena como entre fombras, 
como entre luces el guíto. 

Por eltos efpejos , pues, 

que dió el cuydado al difcurfo, 
en algunos ví el pefar, 

la admiracion ví en algunos; 
en otros la fuípenfion, 

las foífpechas miré en muchos, 
y en todos la turbacion. 

-C nocí en mi padre 1njuíto 

un hipocrita dolor, 

hijo de un dolor fañudo, 
traydor Cocodrilo, que 

el blando acento difpufo, 

para que en forma de alhago 
fieíle el tormento mas duro. 

A Aítrea, y mi hermano, como 
fe mira en los dos tan uno 

el defeo de reynar, 

con tal claridad los juzgo, 

que para vér fu alegria, 

me fobraba efpejo mucho. 
Enternecióme el mirar 

a mi amigo fiel Rodulfo, 

que como ignorante eftaba 

de aquella ficcion , confufo 

me miraba , y que decia 
entendí , con labio mudo, 

fi yo no he dado la caula, 
como padezco los fuftos ? 
Miraba a mi amada Fenix, 

y ella me miraba á hurto; 

y como el cruel refp:éto 

del dolor, miniítro i:jufto, 

en la carcel del filencio 


Hi 


De Don Francisco de Leyva. 


a lus fentiuwientos , pulo, 
con el añogo oprimida, 


.en fus ojos mal enjutos, 


atheforaba de perlas 
precioñffimos diluvios, 
cuyas nativas corsientes 
reprefaba al d:ffimulo; 
mas cómo eran fus peftañas 
prifion poca á mar tan mucho, 
por entre lus blandas rexas 
ví fugitivos á algunos 
eryítales, que defafidos 
del rigor , que los contuvo, 
aunque por fendas de grana, 
caminaban tan aftutos, 
que acubardado el aliento, 
fordo el pafío , manfo el curfo, 
aun no manchaban fus huellas 
el carmín que las conduxo. 
Yo te conficilo ( ay de mi!) 
que fué alli mi valor mucho; 
pues fuerzas dá refiftir 
tormento tan grande tuyo: 
mas fué fin duda , porque 
como en Fenix, y en mi, €s uno 
el aliento , una es el alma, 
uno el sér, y uno el influxo, 
una fué tambien la pena; 
y como ella á el cryftal pure, 
ara que no la ahogafle 
reftó el fugitivo curío 
de fu recatado llanto, 
vado alli mi pena tuvo, 
y firvió de alivio mio 
lo que fué defcanfo fuyo. 
Llevaronme , en fin , 4 el lecho, 
y los Medicos del pulío 
fe informan , y como no hallan 
(claro eftá ) accidente alguno, 
pues mi ficcion, ya le labe, 
que alcanzar alli no pudo, 
declaran, que tengo vida; 
que es defmayo, dicen unos; 
que fué ayre, afirman otros; 
otros, que fon unos humos, 
ue ahogan el corazon; > 
dos TA que en el eftudío 
de la Medicina , DO hay 
conocimiento Íeguro, 
ni cierta ciencia 5 pues entre 
C tan- 
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tantos hombres doctos juntos, 
el conocimiento fué 
contrario: de cada uno, 

y que era mi mal fingido 
ninguno conocer pudo. 
Aplicaron medicinas 

muchas; mas yo que diícurro, 
que aquella ficcion no era 
poílible durafle mucho, 
buelvo en mi, los ojos abro, 
á todos miro confufo; 

como fi de algun pelado 
fueño defperiára, á cuyo 

tan no efperado fuceío, 
mudados miré en un punto 
los femblantes ; pues aquellos 
que me lloraban difunto, 

las intignias del dolor 
borraron con las del gufto; 

y los que en mi muerte eran 
interefílados , a el fufto bd 
de vérme vivo, cortaron 

a lu regocijo lutos. 
Queria mi Padre ( ha , Cielos! ) 
“esforzar , con difimulo, 

el contento de mi vida; 

y con coftarle arte mucho, 
no era poflible encubrir 

fu pena; pues aunque fupo 
en la ocafion de mi muerte 
fingir fu dolor aítuto, 

darle alegría al femblante, 
aunque lo intentó, no pudo; 
que en el valor mas prudente, 
por mas dificil arguyo 

el permitir un pelar, 

que el diffimular un gufto. 
Li el contrario en Fenix fué; 
pues fus hermofos carbunclos, 
fobre. aquelia tempeftad 

de perlas ( que antes detuvo 
el refpeto ) enngelaron 

ahora otro nuevo diluvio 

con el gozo de mi vida; 

y como fe hallaron juntos 
dos tan coprolos raudales 

en remanfo, donde aun uno 
con tan cftrechez eftába, 

fué preciffo, que el orgullo 
de las corrientes opueftas 
$7 ) 
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rompleííz el cerrado muro 
de lagrimas, y arrojadas 

las del dolorofo fufto, 

como huyendo de las otras, 

que ivan diciendo prefumo; 

A tormentas de placer 

rindanfe las del difgufto. 

Miranme con vida, pues; 

y por foffegar el duro 

rencor de mi Padre (atiende ) 

un nuevo engaño Introduzgo. 
Finjome fin juício, y 

mil delirios articúlo: 

miro A mi Padre, y poftrado 
digo, que el gran Dios Saturno 

es , y no fué fin mifterio, 

pues aquefte Dios fañudo 

fus hijos defpedazaba. 

Otros defacuerdos muchos 

de aquefte genero dixe, 

para af:ctar el affumpto 

que tomé; y te certifico, 

le coftaba el difimulo 

algun trabajo al ingenio, 

pues para fer loco agudo, 

fi fin juício puede fer, | 
no pueder fer fin difcurfo. 
Tenido por loco ya, 

los Medicos , que reclufo 
efté ordenan, y que no 
dexen verme de ninguno, 
juzgando , que efte accidente 
curarfe pudiera oculto. 
Mas viendo que no aprovechan 
ni la ciencia, ni el difcurfo, 
que la medicina falta, 

y que fe pierde el eftudio, 
que me dexen falir mandan, 
bufcandole nuevo rumbo 

á mi cura. Salgo, pues, 

á mi ¿mada Fenix bulco, 
hallo ocafion en que hablarla, 
mi cautela le delcubro: - « 
enternecela el contento, 
tanto:- Pero aqui me efcufo 
de encarecertelo , pues 

todos los contentos Juntos, 

y lus regocijos todos, 

que puede cifrar el Mundo, 
pueftos en una balanza, 
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aun no igualaron al fuyo. 
Viene gente ) dá Fenix dexo; 
hablo defpues con Redulfo, 
de mi ficcion me dá qexas, 
pues á fu lealtad la encubro. 
Satisfacele mi amor, 

dice, que mi Padre injufto 
con mi incapacidad tiene 
folfTegados los impulfos 

contra mi vida, pues para 
fus intentos todo es uno, 

que eflé muerto, 0 incapáz: 
que á Balarte el Cetro Auguíto 
cederls quiere , y que él, 

y Alftrea , del cruel infulto 
complices tambien han fido. 
Irritame lo que efcucho, 
tanto, que por efe alto 
celefte eftrellado muro, 

por elle divino movil 
tachonado de carbunclos; 

por todas las poderofas 
Deydades Sagradas juro, 

que mi venganza ha de ler 
para los figlos futuros 
memoria , exemplar , y affombro, 
pues valiente , cruel, fañudo, 
flechando iras, rayos, muertes, 
fi una vez la efpada empuño, 
fi el mas leve amago aliento,, 
fi animo. el menor impullo, 
y li el mas templado enojo 
encargo al brazo robuíto, 
triftes ruínas ferán 

de Grecia los fuertes muros, 
fragiles ferán deftrozos 

fus invencibles reductos. 

Sus haves, que errantes felvas 
fon del campo de Neptuno, 
a mi ira ferán del Noto 
deshechos polvos caducos, 

y de los traydores pechos 
facando el corazon bruto,, 
pueítos á mis pies, ferán 
alfombra á mi Solio Auguíto, 
examen de mi valor, 

caftigo de fus infultos, 
exemplo de mi venganza, 

de ri brazo heroyco triunfo, 
de Grecia llorofo efpanto, 


A AAA SEMA 


y affomwbro de todo el Mundo. 


Gar. Aquefío fi, mueran todos, 


efte Padre Neron muera, 
muera hermano, y prima fieraa, 
muerau Ungaros , y Godos, 
mueran , que yo a tu fervicio 
ya á colera me provoco, 
y pues te tienen por loco, 
haz algun dia de juício. 
Princ. Dime, efta ira que fiento, 
jufta razon no la mueve? 
Gar. Si feñor, y aqui lo pruebe: 
Princ. Quien ha de probarlo? 
Gar. Un cuento. 
Muy largo, y mal predicó 
cierto Religiofo un dia, 
y una muger que le oía, 
mal de corazon la dió. 
Al ruído el Padre parado, 
preguntó qué pudo fer? 
Y dixo uno: A elta muger 
mal de corazon le ha dado. 
Pues de qué ( con impaciencia 
dixo el Padre ) aqui la dió? 
Y el bellacon refpondió: 
De oír a fu Reverencia. 
Pues como el defvergonzado 
(dixo el Padre enfurecido ) 
fabe , que es de haberme oído 
aquefíe mal que la ha dado? 
A lo qual el hombre alli 
le reípondió en un momentos 
Yo lo sé, porque ya fiento, 
que me quiere dár á mi. 
Aplica: mira que tal 
te predican el Sermon, 
pues penetra el corazon 
oír fu traicion defigual; 
y alí aqui con razon fundo, 
feñor, tu ira inhumana, 
pues ya me fiento con gana 
de matar á todo el mundo. 
Princ. Ei cuento hubiera eftimado, 
fi el mal nombrado no hubieras 
que afíi me aflige. Gar. De veras) 
que ya fe me habia olvidado. 
Princ. Elora viene alli, procura 
entretenerla , que quisro 
irá véra Fenix 5 pero 


te adyierto, que mi locura 
Ca para 
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para ella es cierta. Gar. Pues nof 
ya sé que loco has de fer, 
y por tal te han de tener 
todos, fi no fuere yo, 
Fenix, y Rodulfo. Princ. AÑ 
lo fio de tu lealtad. 
Vanfe , y fale Flora. 

Flor. Es Garibay ? Gar. O deydad 
peregrina ! Flor. Es ello a mi? 
ya me tratas con deldenes? 
ya de mi te has olvidado? 

Gar. Pues eflo te dá cuydado, 
quando tu en Honorio tienes 
empleado tu amor ? Flor. Zelofo 
eftás muy impertinente. 

Gar. Quieresle tu ? Flor. Es evidentes 
mas quierole para efpoto. 

Gar. Si es tu efpofo , y yo un pobrete, 
para qué a mi me has querido? 

Flor. Porque el amor de un marido 
es un amor fin faynete. 

Gar. Quien tu afecto ha grangeado, 
tanto tu defdén previene? 

Flor. No sé qué diablo fe tiene, 
que es de mas primor lo hurtado. ' 

Gar. Pues he de ponerme á trueco 
de un marido rufián. 

Flor. Aqueíta voz de galán 
tiene un retintin muy hueco. 

Gar. Si es affi, en tus brazos oy 
juro enfermedad de aufencia. 
Abrazanfe , y fale Honorio al paño, 

y los vé. 

Flor. Qué cordura ! Gar. Qué prudencia! 

Honor. Cielos , qué mirando eftoy! 

Gar. Mas Honorio nos ha vifto; 

y yO, fi la verdad hablo, 

le temo, porque es un diablo. 
Honor. Como mi furor refifto ! 

Apartala Garibay de un empellon, 

Gar. So1s, Flora, una delatenta, 

y pudierais atender 

a que habeys de fer muger e 

de un hombre de tanta cuenta, 

de tanta nobleza , y bii>, 

como Honorio, que es mi fiel 

amigo , que el honor de él 

lo miro yo como mio, y 

y me caufan grande enfado 

los eltremos con que obrajs, 


quando en Honorio aguardays 
ua marido taa honrado. 


Honor. Mucho debo á Garibay: 


es mi amigo verdadero. 
Ven acá, loca, qué efpero ? 
Sale, y vá trás ella. 
Infame, traydora;- Flor. Ay! 
Sale Balarte. 
Bal. Qué es cíto : Honor. Nada, feñor. 
Ba!. 1dos: quedate tu, F:ora. | 
Flor. Llegó el Infante en buen hora. 
Honor. Quetbradizo es el honor.  vafe. 
Bal. Pues que miro mi penar 
en tormento tan' eltraño, 
para alivio de mi daño 
el remedio he de bufcar: 
Flora. Flor. Qué mandas , feñor? 
Bal. De mit grave mal aqui 
buíco medicina en ti. 
Flor. Pues tieneíme por Dottor? 
Ba!. Tu efciavo foy : elía pena 
templa, y toma. Dale una cadena. 
Flor. Lo que alabo e 
es, que liendo tu el efclayo, 
me eches á mi la cadena. 
Bal. Por Fenix padezco, el vér 
te duela mi anfía mortal. 
Flor. Para curarte efe mal 
mucha clencia es menelter. 
Bal. A mi amor, Fiora, la inclinz. 
Elor. Es una enferma ¡adifcreta. 
Bal. Porqué , pues t Flor. No fe fujeta, 
feñor , ad la wmedi.ina: 
mas ella viene, aperciba, 
pues ya anochefe , elconderíe 
vueftra Alteza aqui, y valesíe 
de alguna minorativa. 
Dent. Fen Fosa, trae luces aquí. 
Flor A Dis, Señora , ya voy. vafes 
Bal. Fortuna, ayudame Oy. 
Ej:voudefe ú la puerta izquierda. 
Sale al paño de la derecha el Principe. 
Princ. La yoz de Fenix oí: 
y pues íabe , que he de eflár 
en efle fitio efcondido, 
y me tiene prevenido 
el que no la disgue a hablar 
halta que me lam. , quiero 
aguardar , que avifar pueda. 
Salen Fenix , y Flora con luces, 
y Bal. 
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Bal. Si a folas aqui fe queda, 
la ocafion lograr efpero. 

Fen. Dexa ellas luces , y vete. 

Flor. Dexolas, y voyme: en nada 
puede culparme , pues ella 
es quien dice que me vaya. 
Señor, aí te la dexo, A Balarte. 
no andes en guerra galana, 
fino Santiago , y á ella. 

Bal. Miren lo que es fer criada, 
y haber tomado cadena, 
que es circunitancia que agrava. 

Fen. Efperando Polidoro, 

mi dueño, eftará. Bal. Que anda 

ázia alli gente he fentido, 

no pretendo falir , haíta 

que efté en quietud todo. Princ. Pues 

Fenix, mi bien, no me llama, 

no debe de eftár fegura. 

Sale Afirea al paño por la puerta del 
medio. 

Aftr. Mucho foípecha quien ama: 
que entró en el quarto de Fenix 
me ha dicho ahora una criada. 

Fen. Avilar le quiero ya; 
pero qué miro ! 0 me engaña 
la vita, o alli la fombra 
ua bulto de hombre retrata. 

Si es ution + Pero no, 

= no lo es: los Cielos me valgan; 
pues entre aquelias cortinas 
de aquella mentida eftampa, 
miro el original cierto, 

y es Balarte ( pena rara!) 

puede haber mayor defdicha? 

Ajir. All: , aunque por luz efcala, 
om bulto miro efcondido, 

y pues afli le recata, 

| él es: ha traydor Fen Qué haré? 
Princ. Mucho ya Fenix le tarda, 

Bal A lalir no me refuelvo. 

Ajtr. Aquí he de eftarme. 

Pyinc. O qué largas 
íon , fi las mide el defeo, 
las horas de la efperanza? 

Fen. Si al Infauie á culpar voy, 

y á decirle que le vaya, 
ocafion le doy en que 
de fu coguedad fe valga. 
Sia Polidoro pretendo 


vafe. 


Princ. Aparta, 


irá decir la urana 

traícion de fu hermano , el miíme* 
rieígo corre; pues (1 trata 
Balarte aquí de feguirme, 
juzgando que me voy, halla 

4 Polidoro efcondido: 

fi Mamar a las criadas 

quiero , á los dos pueden vér, 
con que fe arricíga mi fama; 
y fi me quedo aqui, arricfgo, 
que el uno, 0 el otro íalga; 
pues fea efto : la luz mato, 


y voyime. 
Apaga las luces » y fe vá: fale Balartes 
y vá tras ella. 
Bal. Efpera , tyrana 
de mi alvedrio. Prince. Qué efcucho ? 
Ajftr. Salir quiero. Sale. 
Bal. Pues ingrata, 
no te valdiá íu crueldad, 
porque en mis brazos:- 
Diciendo eftos werjos, andan por el ta= 
biado , y Baiarte coge a dfirea 
en los brazos. 
Afir. Aparta. 
de Princ. Balarte (ay de mi!) 
alcanzó 4 Fenix; pues valga 
una locura fingida 
2 otra locura del alma. 
Ajr. Tirano, fuelta. Bal. Tu puedes 
folrar tu traícion. 
Sale el Principe > ) 
los brazos de Balarte , y 
los dos forzejeando. 


aparta 4 Áfrea de 
efurán 


que entra el valerofo Muza, 
uadrillero de unas cañas. 


Ajftr. Polidoro €5- Bal. Quita. Pri. Acudan, 


miren que Grecía le abraía, 
y Aquiles , blaíon de 10dos, 
los exorta d la venganza. a 
Tente , Paris. Bal. Suelta , neclo. 
Princ. Qué es foliar * fi el alma tratas 
de robar 4 Elena, que es 
de Menclao prenda Cara, 
con quien eftaba una noche 
quando tocaron 4 el arma? 
Bal. Vive el Cielo! 
Sale Rodulfo , y apartanfe todos. 


ne £ : 
Rod. Qué ruido + pe 
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Pero qué miro? Princ. No es nada, 
enterrad effz muerto, Luís Quixada. 
Rod. Infante , Principe, Altrea. 
Princ. Lo que miro duda el alma. ap. 
Bal. Cielos, qué mirando eftoy! ap. 
4Aftr. De qué, Balarte, te hallas 
Iuípento? Yo foy: qué miras ? No 
elftrañes , no , la mudanza, 
pues amor con tropelias 
las falfedades engaña. 
Bal. Corrido eftoy , vive 'el Cielo! ap. 
no hallo difculpa que: darla. 
Rod Decidine lo que efto ha fido. 
Princ. Aí Balarte trataba 
de poner en fo!fa un duo; 
mas la confonancia errada 
falió , puesá el tocar el inftrumento, 
entendió que era Saftre, y es Zapatero. 
Rod. Infante , no me diréys 
de aquefte ruido la caufa? 
Bal, Po:fiar en la pregunta, 
Rodulfo , que es demafiada 
necedad, aqui'os advierto, 
pues quien prudente Le trata, 
no pregunte mucho, á quien 
no quiere refponder nada. 
Aftr. Yo, Rodulfo , fi quifiera 
refponderos ; mas me ataja 
el mio, y vueítro refpeto; 
peró poravilo os valga 
el deciros , que una joya 
preciola robaros tratan, 
procurad., pues, que os impotta 
tanto, Rodulfo, guardarla. 
Princ. Vive Dios, que el bellocino 
de Colcos, ni la dorada 
urna do eftán las cenizas 
de Júlio Cefar, ni el Harpa 
de David, ni executoria 
de hidalgo de la Montaña, 
que no hay mas que decir pueda 
no podrá efár tan guardada 
como eltá la hermofa lo, 
de un Argos, que las peltañas, 
fe unta con aceyte, porque 
alguna deydad taymada, 
no fe haga Toro de Europa, 
- y fe la lleve por Baca. 
Afr. EMÁ bien. Princ. No fino no, 
quien bien ata , bien defata.” 


vafe. 


y 


as 
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Rod Aunque en voces del delirio 
aqui Polidoro habla, 
parece, que de mi acento 
fe articulan las palabras; 
pues las prendas que me tocan 
tienen feguridad tania, 
que con fer mia no mas, 
eftán , feñora , guardadas. 
Aftr. Creolo affi: á acompañar me venid, 
Princ. Vaya á acompañarla, 
que lleva muy linda peíca. 
Aftr. Bien el Principe me trata. 
Rod. Efeíto es de fu dolencia.  vafes 
Aftr. Elta locura es eftraña, vaje.. 
Sale Fenix. 
Fen. Fueronfe ya ? Princ. Ya fe fueron, 
fi: ya fe fueron, ingrata, 
para que del pecho mio 
las quexas al labio falgan,, 
y de tu traícion cruel, 
aleve , engañoía, falía, 
pueda: mi dolor :- Fen. Qué: dices, 
Polidoro ? afíi me tratas f 
Mi bien, mi feñor, mi dueño:- 
Princ. Mi mal, mi muerte, mi rabia, 
dexame, que vive el Cielo! 
Fen. Como alli cruel agravias 


- mitierno amor? Princ. Qué amor, quido 


aqui encerrado fe halia 
en tu quartio 5; pero no, 
no quieso decirlo, baíta 
padecer la ofenfa , fin 

el dolor de pronunciarla. 


* Fen. Pues que culpa tengo yO) 


leñor , en fer deldichada ? 
Princ. No es defdicha , lo que es culpay 

lo que es traícion, no es defgracia. 
Fen. Yo traícion , yo culpa ? Princ. Ski 

tu culpa, y traicion, ingrata, 

pues fin una, y Otra, no 

pudiera Balarte;- Fen. Calla, 

no profigas ¿ no profigas, 

que viven las tuces claras 

de mi cielo ( de mi cielo 

digo , no me culpes vana, 

que mi honor, uo mi hermofura, 

es lo que mi labio enfalza ) 

que es tanto lo que me of:ndes, 

que es en mi amor neceffaria 

toda la fineza, toda 
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la fee con que te idolatra 
para poder reliftir 
de tu labio ioJurias tantas, 
quando a los rayos del Sul 
Íe opufieron nubes pardas, 
que no fueflen a fu fuego 
leves pavefas de nacar f 
Quando a la furia del Noto 
romper intentó engañada 
nave, que no la. otrecieflen 
tumba de zafir las aguas? 
Quando al Leon, Rey de brutos, 
fe atrevió otra fiera oflada 
á oponerfe , que no fuera 
defperdicio de fus garras? 
Quando a, la purpurea Rola 
intentó mano villana : 
ajar, que de fus efpinas 
no faliefíle enfangrentada 3 
Sol es mi honor cryftalino, 
Leon valiente mi fama, 
Noto ayrado mi valor, 
mi reípeto Roía armada. 
Pues qué importa, dí , que importa, 
que con necias elperanzas, 
nube atrevida , nao loca, 
libre fiera, mano oflada, 
al Sol, Noto, Leon, y Rofa, 
puedan atreveríe vanas, 
fi lus defvanccimientos 
en el precipicio hallan, 
Sol, que con luces defiende, 
Noto, que ruínas defata, 
Leon, que intima deltrozos, 
Roía, que iras amenazat 
Pues fi efto es ai, y yo loy 
quien foy , y tu quien me amas; 
“como , Polidoro , como, 
Principe, y feñor( el alma 
fe enternece ) como, di, 
faltando á razones tantas, 
a creer las fombras te inclinas, 
y á la luz niegas la cara? 
Y como á muger , fi: como ”- 
ad muger no mas me tratas? 
Pues obligado a quien foy 
me dices ( afrenta eftraña!) 
que yo puedo:- Pero aqui * 
ya la voz al labio falia, 
porqueá tanto fentimiento, 


á tanto dolor, á tanta 
injuria, idioma pequeño 
es el labio, y afíi falgan 
por los ojos, que fon lenguas S 
con que le explican las almas. Hora, 
Sale al paño el Rey. 
Rey. El alboroto que ha habido, 
de Rodulfo faber trata 
mi cuydado: mas qué miro? 
Polidoro aqui ? Princ. O que eftraña 
fuerza ! O qué poder violento 
tienen del llanto las armas, 
que no hay pecho que no rinden, 
corazon que no avallallan? 
Sufpende el dulce corriente, 
Fenix mia , y haga paufa 
de tus fufpiros la caula, 
fi la caufa lo confiente. 
No en tu cielo agravio intente: 
hacer una paflion vana, 
queda tu deydad la profana 
el llanto, d que te deftina, 
pues fiendo toda divina, | 
te dá feñales de humana. | 
Mi recelo, que ya muere, | 
el vér. admira, feñora, | 
que tan. tiernamente llora, 


quien tan duramente hiere. 
Perdon mi locura efpere, | 
cellen del llanto querellas; 


no masá tus niñas bellas 

caftigues con tierno anhelo, 

que fe quexara tu cielo 

fi maleratas fus eftrellas. 
Rey. Qué oygo ? Princ. El enojo no dura 

en el Cielo. Rey Aqui hay traicion; 

vive Dios, que cfta razon 

es mucha para locura. 
Fen. Quien puede al ruego eftár dura? 
Princ. Ya tu perdon me prometo. | 
Rey. De fu locura el efecto, 

que ha fido fingido toco, 

pues no fabe nunca un loco 

amar con tanto relpeto: 

Rodulfo me engañó. —: 
Sale Rodulfo al paño de la otra puerta. 
Rod. Buelvo: 

mas qué miro ! trifte fuerte. 

alli el Rey? Rey. Daréle muerte. 


Princ. Qué dices? Fen. Que dc 1 
| e 
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del yerro, y ahora refuelyo, 

que te vayas, que ya el dia 

amanece. Rod. Ay honra mia! 
Rey. Yo quitaré mis recelos; 

morirán , viven los Cielos, 

entrambos. Rod. A un tiempo embia 

fobre mi ( dura crueldad! ) 

de mi lealtad, y mi honor 

el Ctelo un Legislador, 

mas primero es mi lealtad: 

defeubierta la verdad 

del engaño aqui el Rey vés 

«pues otro engaño «me dé 

el remedio en riefgo tanto. va fe. 
Fen. No.te vás? Prin. Tu dulce encanto 

rémora del alma fué. 
Fen Polidoro, a Dios. Princ. Detente,. 

que gente entra. Fen. Quien ferá? 

: Sale Garibay. 

Gar. Qué haces ? mira , que ya 

andan vendiendo aguardientes 

y el Boticaxio de enfrente 

preparando eflá atutia, 

y los ciegos a porfia 

por coplas rezan el Lero: 

las Damas, con fer Enero, 

toman lo que aqui venia), 

que aqueftas las feñas fon 

para hablar en conclufion 

de que ya ha llegado el dia. 
Princ. Puesá Dios, mi dueño amado. 
Fen A Dios, Principe, y feñor. 
Princ. Y permita tierno amor:- 
Fen. Y quiera propicio: el hado;-" 
Princ. Goze tu cielo adorado. 
Fen. Dés al mundo marabillas, 
Gar. Haciendome eftán: cofquillas. 
Fen, Hay , Polidoro, bien mio! 
Princ. Hay , dueño de mi alvedrio! 

Vanfe los dos , cada uno por fu puerta» 
Gar. Hay , qué tiernas mantequillas!. 

Peró Honorio , y Flora aquí 

vienen, elconderme quiero: 

veamos de lo que tratan. 

E/condefe , y falen Honorio, y Flora. 
Honor. Diga , Flora, que te creo; 

y que es cierto que feria . 

probar con tal fingimiento 

de Garibay la amiítad. 
Gar. Vé aqui porque llaman buenos 
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a algunos hombres. Flor. Pues puede 
eTo dudarfe ? Por cierto, 
fi penfaras otra coÍa, 
que quedará mi honor bueno 
con un picaro Lacayo, 
borracho, ladron, y puerco, 
bufon , chifmofo , y gallina. 
Gar. Alí te honren tus nictos: 
todas las faltas que tiene 
Honorio me las ha puefíto. 
Flor. Hablémos ya de otra cofas 
elta cadena te entrego, 
que me dió Balarte , por 
la mediania, que tengo 
de fu amor con Fenix. Gar. Qué, 
alcahuetica tenemost 
Flor. Guardala con la foriija 
del diamante , y los dofcientos 
eícudos, hafta que llegue 
el dia en que celebrémos 
nueftras bodas. Honor. De virtud, 
y de amor eres exemplo. 
Gar. Con tantas albajas ya, 
no me efpanto que fea bueno.. 
Honor. Todo lo traeré conmigo. 
Gar. Qué traza diera yo, Ciclos 
para peícarle, no mas, 
que el diamante , los dofcientos,, 
y la cadena? vafes 
Flor. El Rey viene. 
Honór. Pues vamonos. 
Flor. Harto fiento), 
que no fea Garibay 
de toda mi hazienda dueño; 
peró puede fer que pueda 
ajultaríe con el tiempo. vafe, 
Salen el Rey , Balarte , y Afirea. 
Rey. Hijos, efto es lo que palla: 
Rodulfo, viven los Cielos, 
me ha engañado, y todo ha fido 
de lu traicion fingimiento. 
Polidoro con juicio 
cabal eftá, pues yo mefmo 
lo he efcuchado: entre los dos 
el engaño eftá difpuefto, 
con que es cierto, que Rodulfos - 
haria de mis intentos 
capáz al Priecipe, y él)... 
claro eftá, que ditponiendo 
fu venganza eftará; véd 
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quanto amenazan los rielgos, 
Muera Polidoro, y muera 
Rodulfo, vengando á un tiempo, 
en aqueíte la tr2icion, 

y en aquel el fingimiento. 
Grande daño es, y afli déle 

a gran daño gran remedio. 

Bal. Pues , feñor , mueran los dos, 
qué hay que aguardar t Y tu el medio 
diípon , pues para lerviite 
eftán mi brazo, y M1 acero. 

Aftr. Señor, de una vez le apague 
efte envejecido incendio: 
muera Pulidoro , y goce 
Balarte el Auguíto Cetro, 
que no por el interés 
de mis dichas lo deico 
tanto , como porque véas 
bien logrados .tus intentos, 

Rey Pues el modo de fu muerte; 
peró alli, que viene véo 
el traydor Roduifo, todos 
prudentes diffimulemos. 

Sale Rodulfo. 

Rod. Ea, lealtad , ayudadme, ap. 
y de Polidoro el yerro 
emiende mi induftiia aqui. 

Rey. Seays , Rodulfo ( no puedo ap. 
diffimular el enojo ) 
bien venido : que hay de nuevo? 

Rod. A folas quifiera hablaros. 

Rey. Bien podeis hablar , no tengo 
nada que refervar pueda 
de Aítrea, y Balarte. Kod. Puefto, 
que ela licencia me days, 

á deciros ahora vengo, 
feñor, como á mi lealtad, 
y á vueítro fervicio atento, 
teniendo algunas premillas, 
de que Polidoro buelto 
habia de fu accidente, 

pues la fuerza del veneno 
( por haberlo minorado ) 
como en fu vida el efecto 
no obró , pudo ya tambien 
haber confumido el tiempo 
la influencia que causó, 
con muchos fagaces medios, 
he examinado , fi acafo 

es fu juicio yerdadero; 
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con la verdad efta vez ap. 
veftir el engaño intento. 


Rey. Y qué habeys averiguado ? 
Rod. Le he oído hablar con gran fefTo 


en algunas ocafiones, 
y aunque es la verdad que vemos 
en muchos de eíta dulencia, 
variar en los extremos 
de fu mania , y que hablan 
con mucha razon, y luego 
á fus delirios fe buelven: 
cumpliendo con lo que debo, 
feñor , efte aviflo os doy, 
para que prudente , y cuerdo, 
quando os dexo prevenido, 
obreys con mejor acierto. 
Rey Qué efcucho! yo me he engañado, az 
leal es Rodulfo , confieflo, 
que fin razon le he culpado, 
pues claro eftá , que a no ferlo, 
eíte avifo no me diera; 
mudemos , pues , de confejo. 
Dadme , Rodulfo , los brazos, 
que ya vueftro amor advierto, 
y vueftra lealtad. Rod. En mi 
fiempre hallaréis uno mefmo, 
y en lo que he empezado á obrar, 
firme he de eftar. 
Rey. Yo os lo creo. 
Rod. Qué facil es de engañar ap, 
con rigores un cruel pecho! 
Bal. De vueftro afecto, Rodulfo, 
vereys mi agradecimiento. 
Aftr. Quando jo de Grecia fea 
Reyna , premiaros efpero. 
Rod Mas premio no folicito, 
que ver en el trono Regio 
coronado de Laurél 
a quien con el alma quiero. 
Bal. Guardeos Dios. 
A/ir. El Cielo os guarde. 
Rod Mal entendeys mi defeo. ap. 
Rey Supuefto, Rodulfo , que 
en el accidente vemos 
de Poiido:o la duda 
de fi. es cierto, 0 fi no es cierto, 
para mi feguridad, 
qué me aconfejays? Rod. Que atentos, 
<on uno, y con otro examen, 


la verdad averiguemos; 
D que 
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No bay contra 
que a Balarte el Reyno Jur<, 
como lo teneys dilpuefto: 
que fi Polidoro , cono 
fe prefume, eftá en fu acuerdo, 
que lo contradiga es 
pte: iTo, y ferá el mas cierto 
examen que hacerle pueda. 
Yo le aviflaré primero, 
porque no lo contradiga. ap. 
Rey. Bien decís : pues defde luego 
a la jura de Bularie 
fe cónvoque todo el Reyno; 
que fi él intenta eftorvarlo, 
muerte entonces le darémos. 
Rod. Si feñor : pecho iahumano! 
, Sale Garibay. 
-Gar. Adonde mi amo : petó 
con toda la Ronda he dado. 
Rey. Quien foys ? 
Gar' Un ¡adigno fiervo 
del Principe. Bal. De él podrás 
informarte. Rey. Afli lo intento. 
Rod Temo á el criado. 
Rey Ciiado foys fuyo? 
Gar. Y fin'merecerlo. 
Rey. Y de qué decís fervís á el Principe? 
Gar. De loquero. 
Key. Como fe fiente cftos dias? 
¿Gar Demafiado eflá de bueno, 
“¿como un Eftudiante come, 
y bebe como un Cochero. 
ReyComo del delirio efá? 
Que me dicen, que mas quieto 
fe halla. Gar.En ello, feñor, 
hay fus mates, y lus menos: 
por fi la pregunta trae 
malicia , cautelar quiero 
la reípuefta. Algunas veces, 
que me engaña te confieflo 
con todas aqueftas barbas. 
Rey. Como t Gar. Como ? muy fevero 
"me llama, y me dice : ola, 
Garibay , yá es otro tiempo, 
ti los Diofes me han tenido 
cautivo el entendimiento, 
'por fecretas caufas fuyas, * 
que uo alcanzo, yá a los ruegos, 
y oblaciones de tul Padre, 
generolamente atentos, 
benigaos á el primer sér, 


ap. 


ap. 


ap: 


“de 


un Padre razon. 
mí juício reílituyeron, 
de que rendido las gracias 
le doy dá el piadofo Cielo: 
Yo le oyg0, y quando eftoy 
determinado 4 creerlo, 
que es el Angel de la Guarda 
me dice d el inftante mufmo. 
Rey. Con lo que Rodulfo ha dicho, 
parece concuerda efto. 
Rod. Sagáz ha eftado el criado, 
piedades fon de los Cielos! 
Bal. Y los Medicos, qué dicen! 


ap. 


- Aftr. Hallan que tendrá remedio ¿»a 


Gar. Qué Medicos? que efte mal, 
aunque viniera Galeno 
lo curára , lo comparo 
á la vafija , que dentro 
tuvo vinagre, que aunque 
Ja laben con mas afléo, 
fiempre ha de oler á vinagre; 
mas con todo , yo me atrevo, 
fi days licencia, 4 curarlo. 
Rey Cómo? Gar. Dandole docientos 
paios cada dia. Rey Loco 
cítás. Gar. No dice el proverbio: 
Por la pena es cuerdo el loco, 
y hay mil exemplares de ello? 
Rey. Vifte alguno ? Gar.S: feñor, 
Rey Adonde ? Gar. En aquefte cuento. 
fín S:villa un loco habia 
de tema tan defigual, 
que una piedra de un quintal, 
á el hombro fiempre traía, 
y áel perro de qualquier cafta, 
que dormido podia vér, 
dexabaíela caer, 
con que quedaba hecho plafta: 
con un podenco afamado 
de un' Sombrerero encontró, 
á cueítas la ley le echó, 
y dexolo ajufticiado. 
Iodignado el Sombrerero 
con un garrote falió, 
y dos mil palos le dió, 
y tras cada golpe fiero 
muchas yeces repetía: 
que era podenco, no ville, 
loco Infame? Fuelle el vrifte, 
y luego, aunque un guzco veía, 
maltin , O perro meltienco, 
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a el irle la piedra a echar, 

bolviendola á retirar, 

decia: Guarda, es podenco, 

Dentro el Principe. 
Princ. ENtá el feñor Rey en cafa ? 
Gar. Ai eftá el del Sombrerero. 

Sale el Principe. 
Princ. No hay quien os de una palmada? 

Señor Rey Padre y yo tengo 

_que hablar con vos muy defpacio. 
Rey Habla, pues. 
Princ. Si hare, y me huelgo, 

que efté aquí mi feora Altrea, 

y el feor mi hermano, empiezo. 
Rod. Qué intentará Polidoro? ap. 
Princ. Aunque de mi Padre enciendo ap. 

mas la ira, he de ¡atentar 

difuadirle del pretexto, 

de querer dár a Balarte 

- Ja corona ; deme el Cielo * 

para poder coafeguirlo 

en las. locuras ingenio! 

Rey. A qué aguardas i di, qué quieres ? 
Princ. Como digo de mi cuento, 
parece he cido un rum rum, 

ai que no es nada, que el Reyno 

le quereys dára Balarte, 

y que con Altrea difpueíto 

efiá, que le ha de calar, 

y á mi que me papen duelos; 

pues por vida del feñor 

Rey, no me dirá en qué efto 

lo funda? Diga, payfano, 

tieneme acafo por lego, 

que me niega la Corona? 

- O foy manco , que no puedo 

tener un Cetro, aunque pele 

dos: quintales + Si el govierno 

pienfa que me falta , pienfa 

ufted muy mal, pues me atreyo 

por debaxo de la pierna, 

á governar diez Iimperios, . 

aunque fean de Gitanos: 

mirad fi acaflo encarezco 

mal la materia, pues no hay 

gente de peor govierno. 

De tyrano no podeys 

arguirme , puzs fupucfto ) 

que os fufroá vos, y 4 mi hermano, 

harta manfedumbre tengo. 


Pues Íi imputaraie quereys, 
que del sér de hombre carezco, 
para en quanto a fuceclion, 


fi fuftentarays los nietos, 


que á elas horas Os he dado, 
no os alcanzára el Imperio. 
Vengamos ahora á razones; 
pues valgame Dios , fupuelto 
que no me podeys alir 
con unas pinzas, y el Cielo, 
que no deviera , we hizo 
yucítro hijo, y heredero 
Enojafe en razones. 
precilo de Grecla : como 
a la razon defatento, 
negado á la juilicia, 
2 la verdad, y á los Cielos, 
tyranamente cruel 
me negays los privilegios, 
que el: mundo , el Cieío, y vos mifmo 
me conceden? Donde exemplo 
para inbumanidad tanta 
hallafteys ? Qué alarbe fiero, 
y qué Caribde el mas cruel 
tuvo tan tyrano intento? 
Como irritadas las luces 
de «Te Sagrado E.nisferio, 
rayos no defatan del 
abrafado firmamento, ( 
defperdiciando en cafligos , 
quanto atelugó en incendios? > 
Para quando el Cielo guarda | | 
us rigores, como ciegos | 
los Divfes con las venganzas | 
no encuentran, y de lu imperio 
fe olvidan ? Como a delitos 
tan enormes, mudos véo 
los ayres, que no deftrozan 
en atomos mal deshechos, 
pyramides erigidos, 
que firvan de monumentos? 
Cómo? Mas qué es lo que digo ?. ap. 
arrebatóme el afecto, 
y resbalado del labto, 
fe deshizo el feniimiento. 
Valgame la emienda , pues: 
Buelve a la locura. 
mas no importa, que fi ellos 
fe eftán mano fobre mano, 


yo poder baítante tengo 
S is A para 
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para afínlar todo el mundo. 

No foy neptuno ? No encierro 

las aguas , y por mi cuenta 

no Hueve? Pues vive el Cielo, 

que en quarenta años cabales 

no ha de caer en efte Reyno 

ni una gota, y que de fed 

os habeys de freir.luego: 

haré 4 Marte mi fobrino, 

que llueva carbon de Herrero, 

y os defayuneys con fraguas, 

y entonces , [eñor , verémos, 

fi loy malo para hijo, 

O fi para Rey foy bueno; 

y fi la leora Altrea, 

y el fo Balarte, remedio 

os dán. Vamos, Garibay, 

que deíde efe inftante mefmo 

A encerrar el agua voy, ] 

hafta el fufodicho tiempo. vafe. 
Gar. Como no encierres el vino, 


poca falta me hace elfo. vafe. 
Rod. Hay mayor defdicha ! Que 
no haya yo tenido tiempo ap. 


de advertirle de efte lancel 
Rey. Ya , Rodulfo , hallado habemos 
la experiencia fin bufcarla. 
Ya véys, que mezclando á un tiempo 
las amenazas de loco 
con los avifos de cuerdo, 
Polidoro lu venganza 
me intima. Rod. Señor, ya véo 
en el de otros, que padecen 
Tu mifmo achaque el efecto, 
. pues aunque en juício algun rato 
le vémos hablar , al mefmo 
sér de fu accidente buelve. 
Bal. Y fi el rato que eftá cuerdo 
Je aprovecha en la venganza, 
os parece fería bueno 
el aguardar effe Jance? 
Afir. Sería acafo remedio 
del daño que pueda hacer 
el que buelva a no fer cuerdo? 
Rod. Claro eftá que no fería; 
mas nunca que haya refuelto 
accion alguna , fe ha vifto 
el que eflá falto de acuerdo, 
todo fe queda en amagos. 
Rey. Antes lo contrario fiento, 
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pues fiempre miro temidos 
los locos, Rod. Elle es un mied 
que de nueftra parte eftá. 
Rey Pues yo no quiero tenerlo. 
Efta noche, vive Dios, 
él, y fu criado dá un tiempo 
( pues fiempre le afñiífte ) entre 
los tres han de quedar muertos. 
Aftr. Yo ayudaré , que valor 
para todo hay en mi pecho. 
Bal. Para qué es los tres? yo folo 
á executarlo me ofrezco. 
Rod. Erramos , feñor , la accion 


( dadme aqui diferecion, Cielos!) 
pues ya véys que es grave indicio, 


en que maliciofo el Reyno 
ha de fofpechar. Rey. La yoz 
en efte calo echarémos 
de que él con el frenesí 
mató al criado, y á sí mefmo 
muerie le dió. Rod. No feñor, 
yo he de daros mejor medio, 
y fin fofpecha ninguna. 
Rey. Decid. Bal. Qué aguardays? 
Rod. Yo tengo 
( Cielos, ayudadme aquí 
á tan arduo fingimiento. ) 
Digo, que tengo en mi guarto, 
y aun en mi retrete mefmo, 
retirado un gran vandído, 
que fué mi criado , y buelto 
en lu razon, á que intente 
fu perdon me buica:; efto 
fupuefto , bien fabeys que 
tiene Polidoro ei lecho 
en el quarto, dá quien el rio 
baña, cuyo raudal fiero, 
y hondura es tan grande, que 
no fe le defcubre el centro; 
pues en mitad de la noche, 
quando con mudo filencio 
de las penfiones del dia 
cobra el tributo Mosteo, 
y0) y el vandido á los dos 
por un balcon echarémos 
al rio 5 que executarlo, 
dandoles muerte primero, 
es facil , y prevenidos 
Hevarémos inftramentos, 
con que derribar haré 
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el balcon , pues que con efto 
ferá facil de creer, 
que eftando los dos al frefco 
en el balcon, defgajado 
á la porfia del tiempo 
fe cayó , con que no queda 
contra nofotros recelo. 
Rey. Eflá bien ; peró al vandído 
el darle la muerte luego 
ferá precilo , pues queda 
tan arricfgado el fecreto. 
Bal. Ello es fuerza. Aftr. Claro eftá. 
Rod. Qué crueles ! que advirtays eflo 
no es menefter. Rey. Pues, Rodulfo. 
a la execucion, que duefio 
de Grecia feréys ( defpues 
la muerte, viven los Cielos, 
te he de dár, porque no quede 
ningun teftigo.) Bal. Mi Cetro 
habeys vos de governar. 
Aftr. Por nuevo Padre os venero. 
Rod. Elto es fervir 4 mi Rey. 
Rey Puesa la accion. Bal. Al empeño. - 
Ajtr. Al arrojo. Rod. A la lealtad. 
Rey Muera Polidoro. Rod. El Cielo ap. 
le guarde. Aftr. Balarte viva. 
BoalúAltréa viva , mi dueño. 
Rey. Vivan Balarte, y Alflrea. 
Rod. Vivan como yo defeo. 


ap. 


JORNADA TERCERA. 


Sale el Marques. 

«Marq. El amor de mi Principe perdído, 
- y el general dolor introducido, 

«con que la advería fuerte 

el Reyno todo llora ya fu muerte, 

la ira leal que no refifto, 

por los indicios, 4 en Rodulfo he vifto, 
pues fin duda , inhumano 

muerte le dió, figuiendo del tirano 
Rey el odio, que tuvo endurecido 
contra el difunto Principe , movido 
del amor , que en Balarte lu hijo crece 
(cuyo nombre aborrece 

toda Grecia ) refuelto , y arrojado, 
de los Grandes del Reyno convocado, 
á averiguar me mueve / 

de efte Rodulfo la traicion aleye; 

y lime habla feyero, 


muerte hallará enlos filos de mi acero, 
Efte lu quarto es, cerrado tiene; 
quiero llamar. 
Llama , y fale Rodulfe. 
Rod. Quien llama aqui ? 
Marg. Quien viene, 
Rodulfo , a hablaros. 
Rod. Que os lenteys os ruego. 
Marq. No traygo ahora yo tanto fofliego. 
Rod. Sea como guftays;él trae cuydado. ap» 
Marq. Cerrar podeys al. 
Rod. Yá eftá cerrado. 
Mar. Oyenos alguien ? 
Rod. No, folos nos vemos: 
pacece que adivino lus eftremos: ap. 
para qué prevencion tanta en vos toco? 
Mar. Para deciros mucho en tiempo poco» 
Al Principe una bebida 
difteys , € inftantaneamente 
le dió el cruel accidente, 
en que le vimos fin vida, 
fin juicio Grecia le advierte, 
y empeñado d mas traícion, 
fingiendo caeríe un balcon 
le habeys dado aleve muerte; 
de aquefte cafo lo, cierto 
decid , pues folos los dos 
eftamos, 9 voto a Dios, 
que aqui os he de dexar muerto. 
Rod. Lo que yo imaginé ha fido; ap. 
y en la lealtad que le he hallado, 
quanto mas mal me ha tratado, 
mas me dexa agradecido; 
a el Principe feguirá, 
quien ha mcltrado tal fee, 
pero no me atreveré 
4 declarar; mas fi eflá 
oyendo el Principe, y tiene 
de bufcar contra fu cruel 
Padre , quien figa, él verá 
fi el Marqués conviene: 
agui con tiento he de ir. | 
Marq. Pues confultado lo habeys, 
decid a qué os refolveys, 
á decirlo, 0 á morir? 
Rod. Marqués , quando apaffionado 
os miro, de mi prudencia | 
me he de valer, porque quiero, 
que vueftro enojo me deba 
(por fer enojo tan noble) 
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lo que en otro modo fuera 
impofíible en mi valor 
toleraros, quando el Perfa, 
el Scita, y Othomano 
de mi cuchilla fangrienta 
a el menor impulío han fido 
defperdicio fus cabezas, 
fin que el pinzél de los años, 
que en lineas blancas bofquexa 
fu dieltro , quanto caduco 
primor , borrar en mi pueda 
brios que ha engendrado un 
corazon que los alienta, 
que el valor no fe minora, 
. aunque fe poftren. las fuerzas: 
aprovechando ahora pues 
mi cordura , que Os advierta 
me permitid, que es ageno 
de vueítro valor , y prendas 
á tan temeraria accion, 
moveros, fin que preceda 
una evidencia muy clara, 
una verdad muy entera, 
que no es de varones fabios. 
creerfe de la primera 
informacion , fia el oído 
os habló alguna fofpecha. 
Si algun incendio os induxo 
contra mi, guardar debierays 
el fegundo oído, para 
que informandoos mi nobleza, 
mi lealtad, y mi honor, fuefíe 
defvanecido, y deshecha 
la primera yoz que tuvo 
fu logro par fer primera; - 
dos oídos dió a los hombres 
Jupiter , quando pudieran 
vivir con uno, aplicando 
á el del fentido la fuerza; 
pero quifo afíi adyerticle 
a el hombre, que quando 4 oír Mega, 
fia la malicia dió el uno, 
guarde el otro d la innocencia. 
Siendo efto aflí, vos habeys 
incurrido en la flaqueza 
de muchos ; pero creed, 
que os eftimo de manera 
ela paflion , efe arrojo, 
y ella lealtad ; mas ya queda 
sncarecida mi mucha a 2/ 
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Padre razon. 
eftimacion , puesá ofenías 
contra mi penfadas , doy 
tan apacible relpuctta. 
Marq. No, hypocrita , vueftro engaño, 
que afíegurado me dexa 
pienfe , que habeys de decirme 
de efta traicion la cautela, 
o la vida:- Rod. Bueno éftá 
El Principe, y Garibay al paño. 
Marqués ; y creed , que efta 
es la vez primera , que 
trae buen fonido la ofenfa: 
dadme , dadme vueítros brazos. 
Marq. Los brazos ? delta manera; 
Mete mano en la'elpada. 
facad la efpada. Rod Mirad, 
que farisfaccion pudiera 
daros , de que foy taa leal 
como vos, que es quanto pueda ' 
encarecer. Margq. Que no hay 
fatisfaccion. Rod. Y (i hubiera 
alguna 1 Marq. No puede fer. 
Rod. Pues mirad que la hay. Mar. Qual? 
Salen el Principe , y Garibay con otros 
, veftidos. E 


- Princ. Elta. Gar. Y efTotra. 


Marg. Cielos , qué véo!- 4 
fi es ilufion de la idea ? 
dudando eftoy lo que miro, 
no creo la verdad mefma. 

Princ. No es ilufion, Marqués, no, 
mis brazos teftigos fean 
verdaderos. Gar. Thomé , toca, 

y creerás. Marq. Las plantas vueltras, 
me dad, Señor, y reciba 

efta deuda vueítra Alteza 

por alegria , pues quien 

un bien creído no efpera, 

quando de repente lo halla, 
duda aquello que defea; 

y ahora, Rodulfo amigo, 
pidiendoos perdon merezca 
vueftros brazos. Rod. Pues ahora 
no Os los quiero dar. 


Marg. Véd, que efía 


es venganza. Rod. No es fino 

razon juíta. Gar. Ea, ea, 

Fabio , dexate querer, 

pues que blanca no te “cuefta: 

que elté de Dios, que han de (er 
fiem- 


fiempre ingratas las bellezas! 
Princ. Hacedlo por mi, Rodulfo.. 
Rod. Señor , que fon hazañeras 
demonftraciones de amor 
las mias, pues mal pudiera 
( quando le ofreci mis brabos 
ultraxando mi nobleza ) 
negarfelos , ahora que 
con cariño los efpera: 
Jos brazos , y el alma os doy, 
Abrazale. 
de nueftra amiftad , por prendas. 
Gar. Digo, y para Garibay 
no hay abrazo ? Marq. Amigo , llega, 
que bien lo merece, quien 
la confianza grangea 
del Principe mi fefñor, 
fiendo tambien de fus penas 
participe. Gor. Al andamos 
hechos animas en pena 
fobre palabra, hafta que 
“el Cielo fe eompadezca, 
y haga que efte Rey maldito:- 
Princ. Villano, de effa manera 
del Rey mi feñor no hables, 
que aunque mas tiranos fean 
los Reyes, el venerarlos : 
como 4 Diofes, deuda es nueftra, 
pues la autoridad no pierden, 
aunque el amor, no grangean, 
y el cariño faltar puede, 
pero no la reverencia. 
- Rod. Qué prudencia! Marg. Qué atencion! 
Gar. Pues proteftando la emienda, ap. 
digo, leñor , que haíta que 
quiera el Cielo dar licencia, 
para que á lu Mageftad 
el Rey mi feñor, le puedan 
llevar quatro mil demonios, 
que padezcamos es fuerza. 
«Princ. Y eflo es emendarfe ? Gar. Pues 
no es con toda reverencia 
el defear fe lo lleven los diablos ? 
Princ. No hay en ti emienda: 
Marqués , pues vivo me véys, 
con facilidad fe dexa 
entender , que ha fido arte 
del amor, con que en defenía 
mi vida ha puefto Ro«uifo, 
pues arrojando unas peñas 
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á el Rio, porque el ruido 
del golpe oirfe pudiera, 
y mis veftidos tambien:- 
Gar. Y el mio, y en verdad , que era 
harto nuevo quando [e hizo. 
Princ. Y ufando de la cautela 
de derribar el balcon, 
el Rey quedó con certeza 
de mi muerte. Gar. Y de la mia, 
fin fer fu hijo. Princ. Y la mefíma : 
tuvo el Reyno? Marq. Si Señor, 
creyó tu muerte violenta, 
y cierto creimos todos 
el que fué la accion difpuefta 
por el Rey tu Padte 5 mas 
como es, feñor, la materia 
tan ardua, cada uno fiente 
. para si, fin que fe atreva 
- ninguno a declarar. Princ. Ello 
es ordinario en las quexas 
de los poderofos, que 
todos lloran, tocos penan), 
mas no fe atreve ninguno, 
aunque fus paffiones fientas 
ni aun 4 fiarle a la voz 
“los fentidos de la quexa, 
y quando alienta el dolor, 
el miedo fe lo flaquea, 
pues cobardes a el amago, . 
del golpe el deftrozo tiemblan. 
Rod. Mas los Dioíes los clamores 
del humilde oyen, y vengan 
en el Tribunal mayor 
fus injurias. Gar. Linda fizma?! 
Para allá me lo guardags ! 
pues echadme otro par dellas, 
y aqui entsrad Roma por todo. 
Princ. Marqués , de la lealtad yusítra, 
y vusítro amor la probanza 
ea mi la teneys hecha. 
A los Grandes prevenid, 
pará que de mi inocencia 
movidos, me dén ayuda, * 
Marq. Para la ocafñion, difpueltas, 
fus vidas en tu fervici> 
las tendrás, pues de manera 
te Moran, que me han mombrade 
para que al Rey le divierta 
de la jura que hacer quiere 
en Balaste, halla que pueda 
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tu cuerpo hallarfe; y el Rey 
ha fentido con tal fuerza 
el que no venga yo 
- con Íu intento , que dá mueftras 
del mucho odío que me tiene; 
peró ya: masá la puerta llaman. 
han llamado. Rod. Pues, feñor, 
2 vueítro retrete. Gar. Ea, 
.bolvamonos á [er muertos, 
en confianza: gran priefía 
trae el que Hama. Rod. Qué aguardas? 
Princ. A Dios , pues. vafe. 
Marq. El Cielo quiera, 
que os mire con el Laurél. 
Gar. Aunque efcaveche parezca. vafe. 
Rod. Vos , Marqués , os podeys ir” 
por efta contraria puerta. .n 
Marq. Guardeos Jupiter. 
Rod. Ahora abro. . o. 
Abre , y fale Honorio. 
Qué bufcays ? Honor. A V. Excelencia 
el Rey Hama. Rod. Vamos , pues; 
qué novedad ferá efta ? vafe. 
Salen el Principe, y Garibay. 
Princ. Pues vá 4 vér al Rey Rodulfo, 
y €es precilo fe detenga; 
para que Fenix, mi bien, 
falga a hablarme , haré la feña 
en efta pared , que es 
de fu celeftial esfera 
divifion; y tu trae luces, 
pues ya dla Antorcha Febéa 
en la fala de Anfitrite 
le toman la refidencia. 
Gar. Cultidiablefco has hablado, 
no hiciera mas un Poeta 
de legumbres, y candores: 
digo, que voy por aquella 
moral de la vida enfayo, 
imagen de la fevera: 
Cloto , Atropos, o Lachefis, 
que del zefiro a la feñía ] 
del boítezo mas cobarde, 
le coge un Requiem Eternam, 
gue en nueftra lengua conftruído 
dice, que ya voy por velas. — vafe. 


llaman 


vafe. 


Princ O como amor el mas noble 
cuydado es! que aunque tenga - 
el pecho ocupados todos  - 
los lugares de la pena, 


aunque los demás fe eftrechen, 
en mejor lugar fe aflienta. 
“Sale con luces Garibay. 

Gar. Aqui eftá lo fufodicho. 

Princ. Pues vete tu. Gar. No quikiera 
dexarte folo , pues puede 
elle mal que te atormenta 
del corazon darte, y:- , 

Princ. No dará , vete. Gar. A la taréa 
de fiempre , pues quiere el Cielo, 
que tan mala vida tenga; 
que es comer mucho , beber 
mas , dormir a pierna fuelta, 
no hacer nada, y tener todo 
fobrado : qué vida es efta, 
para un pobrete efcondido; 

Dios la dé 4 quien la defea. - - vafe. 

Princ. Hago, pues, la feña, yá  bacelan 
habrá 6ído; pues la puerta 
abrir quiero: mas Rodulfo 
defcuydadamente abierta 
la dexó y mucho es que en tante 
riefgo , tal defcuydo tenga; 
peró yá allia Fenix fiento. 

Sale Fenix. 

Fen. Señor mio? 

Princ. Amada prenda? 
alma, por quien folo vivo, 
vida , por quien mi alma alienta; 
peró la puerta cerrar 
quiero. Fen. No , dexala abierta, 
que yo es precifo bolyerme 
al inflante : centinela 

- defde aqui puedo fer yo. 

Princ. Qué, tan breve me concedes 
elté bien ? Fen. Mi fentimiento 
de que affiftirte no pueda, 
como defea mi amor, 
fabe el Cielo, y que quifiera; 
peró qué es ello , feñor ? | 

Ejftá el Principe haciendo demonftracione! 

de quexarfe del corazon. | 

Princ. Ser la atencion tan groffera 
de mi achaque , que fe atreve 
á ofenderme en tu prefencia. 

Fen, Luego el accidente del 
corazón te ha dado¿ Hay pena 
mayor! Princ. Aunque mas templado 
me aflige, yá ferá fuerza, 
mientras fufpenío me tiene, 
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El Marqués , y Rodulfo eftarán riñendo, 
y faben Soldados , y Criados a un 
tiempo cop luces. 

Sold. Señor. 

Criad. Aqui hay luces. 

ne el Rey, y Balarte en medio de 

dos dos. 

Rey. Qué es efto, Roduifo amigo? 
Marqués , vos contra Roduifo? 
prendedle. Marq. Señor tavióto, 
adwertid:- 

Rey. No he de eícucharos. 

Marq Que yo atiora:- 


Rey Soy telligo 


de vacitra iraícion. 

Marg : Vi: rad:- 

Rod. Señor , que atendays os pido, 
que el Marques es rada 
que latenialic:- 

Rey. No he. de -01rosS;' 
que ya véo, que effas fon 
nobl:.zas dot aMos b«1085 

¿ques el Marqués coniradice 
con tal fuerzas mus defignios, 
impidicudo que á Balarte 
jure el Reyno, affi configo 

. la yenganza rebozada 

* con íni juíticia. 

Mar Supl: ico0s , feñor:- 

Key. Qué aguardays rra 

Crisd. ios: 


Rod. A tus pies rendido, 


eñor , te ruego:- 
Rey Rodulfo, 

ya yo Os tengo Da 

licvadle. 
Criad. Venid, Marqués. 
Marq Pues mi inocencia os intimo, 
los Cielos me librarán. Elevale. 
«Buelvo otra vez 4 deciros, 
feñor, que el Marqués:- 


Rey. Rodulfo, 


bien eftá, y ereed, que he fabido 
que el Marqués apafionado 
contra vos , por haber vifto 
feguís mi parecer reéto,  , 

á mataros ahora vino; 

peró yo haré que examine 

en fu cabeza el. cuchillo. 


| 
' Bal, Rodulfo , al Rey mi, feñor 


le eftad muy agradecido 
de que vueftra vida guarda. 
Rod. Con. yeneracion eftimo 
wueftras honras; mas, feñor:- 
Rey. Rodulfo , lo dicho dicho, 
quedaos. Rod. Señor. 
Rey. Yo os lo mando. 
Rod. Mas, obedeciendo , os firvo. 
Bal. Malogrófe la ocafon, 4 Rey. 
Rey Que haya otra determino, A Bal, 
Vanfe los dos. 
Rod Pues aunque el Rey lo affegura, 
cr:er en mi fuera delito, 
que el Marqués mi muerte intente. 
Bien Polidoro habrá oído 
7 ¡¡boroto 5 yo quieta 
de roto Av. va. 
Sale Eanorvio por úna puerta, y Garibay 
por ía otra y fin verfe. 
Hono+ ¡Al donde pendencia ha habido, - 
feu ¡pie algo á cacrfe liega. 
,(Sicopre donde ha habido brega, 
algo fe ha de haber caido. 
Honor: Y affi, poco dá poco vengo:- 
Gar. Y aí, vengo poco d poco:- 
Honor. A vér fi con algo toco. 
Gar. A vér fi ventura tengo. 
Venfe los dos. 
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Honor. Peró ay de mi! yo eftoy yerto. 


Gar. Peró con Honorio he dado. 
Honor. Sin aliento me he quedado. 
Gar. Pues reviftome de imucrto. 
Hono». Ní aun para poderme ir 
tengo animo: qué he de hacer? 
que tambien es meneíter 
el animo para huir. 
Gar. Honorio, no hay que temblar, 
de paz d hablarte he liegado 
de Jupiter enviado. 
Honor. Bien lo pudiera efcuíar. 
Gar. La neceflidad que tengo, 
mirando, ád tl me envió. 
Honor. Qué “puedo en effo hacer yo? 
Gar. A que me remedies vengo: 
fin un quario ha muchos dias . 
que eftoy. 
Honor. Qué con ello quieres? 
Gar. Que me dés lo que tuvieres 
para Miílas , y Obras pias. 


Honor. Pedir Millas, no es igual, | 
Ez2 pa 


el 
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_pues fuifte Gentil de hecho. 

Gar. Quando no me hagan provecho, 
no me pueden hacer mal. 

Honor. No es mejor , pues dello tratas 
que yo te las diga acá? 

Gar. No, amigo , que por allá 
nos las dicen mas baratas. 

Honor. Y dime , en ti pena hay? 

Gar. Ni en pena, ni en gloria eftoy. 

Honor. Cómo ali? 

Gar. No vés que foy 
el alma de Garibay? 

Los elculdos , como efpejos, 
dofcientos me dá. 

Fonor. Qué efcucho? 

- Jo fabes? 

Cur-Sabemos mucho pi 

los que fomos muertos viejos: 

- damelos , pues, á qué efperas? 

Honor. Tomalos; qué fentimientos! 

Dale un bolfillo. 

Gar. Pues que tu me dás dofcientos, 
yo te prometo Galeras. 

La cadena dá. Honor. Qué pena! 
Dale una cadena. 

Toma. Gar. Razon efto ha fido, 

que pues has de fer marido, 

no has menefter mas cadena. 

Honor. Tapo el diamante. 

Gar. Pues dás, 
dete el Cielo. 

Honor. Y fea al inftante. 

Gar. Pues dame ahora el diamante, 
porque el Cielo te dé mas. 

Honor. No me dexas bien ninguno. 

Dale una fortija. 

Gar. Que afli mi amiítad prevengas 
quiero, y que del Cielo tengas, 
Honorio , clento por uno. 

Honor. Y aqueílo es cierto? 

Gar. Pues no? 

Honor. Pues lo que quitado me has, 
dame , y toma lo demás. 

Gar. Defconfias ? pues voló; 

y quedate, que ya es hora 

de i:med mi eftancia mortal, 
Vafe poco d poco. 

y dale por otro tal 

muchos recados á Flora: 

y dila tambien, que ya 


a 


fu defeo fe cumplió, 

pues fu hazienda tengo yo, 
que ella bien lo entenderá. 
Bolvermela ahora a llevar 
no fientas, pues otro dia, 

con otra alcahueteria 


fe puede efto remediar. vafe. 
Honor. Que fe lleva el diablo oi 

lo bien ganado en un hora, 

efto es mal ganado , ahora 

falta que me lleve dá mi. vafe. 


Salen Fenix , Flora , Balarte , y Afirea. 
Fen. A daros el parabien, 

Principe, mi afecto viene, 

de que ya Grecia previene, 

que dá un tiempo glorias os dén 

en repetidas grandezas, 

que gozeys eternos plazos, 

á los cuellos dulces lazos, 

laurél facro 4 las cabezas, 

diciendo , porque fe véa 

fu gufto en metrsico arte. 
Canta la Mujfica lo que fe figue dentro. 
Mufic. Nueftro Principe Balarte 

viva con la bella Aftrea: 

vivan , vivan edades eternas, 

y Cupido en guirnaldas de flores bellas, ll 


a fus fienes Coronas les prevenga: 
vivan», vivan edade. vternas. 

Repiten de adentro todos el ultimo verfa 

en acabando la Mufica , y Aftrea | 
con el verfo que fe figue, 
e pone grave. 
Ajftr. A yueítro aieéto obligada 1 
Acia dentro. 
quedo. Flor. Ay que tiefa fe ha puefto! 

Fen. O , vanidad , y qué prefto ap. ] 
pudifte tener entrada! 

Bal. Yo , Fenix , de vucítro amor | 
( rigor dixera mi pecho ap. 
mejor ) quedo fatisfecho. 

Fen. Guardeos el Cielo, feñor. 3 


. Aftr. Lo que mas, Fenix , eítimo | 


á mi fortuna dichofa, 
es el fer feliz elpofa 
oy del Principe mi primo, 
pues él con tiernos delvelos 
íolo mi hermofura aprecia. 
. Fen. St penfará aquefta necia, E 
que con elto me dá zelost ap. ! 
Flor. 
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Flor. Tiróle la cuchillada. ap. 
Fen. Peró verá con prefteza 

que toda aqueíta grandeza, 

como es del mundo, es foñada. ap. 


Bal. Fortuna, pues que goviernas 
mis dichas, hazme felice, 
pues alegre el Pueblo dice: 
Canta la Mufica dentro. 
Mufc. Vivan, vivan edades eternas, 
y Cupido en guirnaldas de flores bellas, 
a fus fienes Coronas les prevengas 
vivan, vivan edades eternas. 
Aftr. Ya ceflaron mis defvelos. 
Fen. Gozes Coronas dichofas. 
- Afir. Fenix, aqueítas fon cofas, 
que las difponen los Cielos. 
Flor. El Rey. 
Sale el Rey. 
Rey. Gracias á los Diofes, 
hijos , que ya decir puedo, 
que tendré un alegre día. 
Fen. Que no lo digas efpero. 
Rey. Mirad defde effos balcones 
* la alegria con que el Pueblo 
por Principes os aclama: 
a los célebres feftejos 
atended, y el regocijo 
con que fus leales pechos 
a yoces fu amor publican, 
yepitiendo en dulces écos:- 
Dentro voces , y Caxas. 
Dent. El Principe Polidoro 
viva. Rey. Qué efcucho? 
Bal. Qué atiendo? 
Dent. Viva Polidoro , y muera 
la tyrania. 
Afir. Qué es efto? 
Fen. Altrea, aqueftas fon cofas, 
que las difponen los Cielos. 
Muy grave. 
Flor. Clavóla. 
Sale Honorio. 
Honor Señor , procura, 
retirarte , porque el Pueblo 
amotinado , las armas 
en la mano , obedeciendo 
al Principe Polidoro, 
que los acaudilla. Rey. Cielos, 
luego Polidoro es vivo? 
- Honor. Pues viene al, no citlá muerto. 


ap. 


E 


Aftr. Grave pena! 

Bal. Riefgo grande! 

Rey. Ha vil Rodulfo! 

Honor. Diciendo vienen. 

Vozes , y caxas dentro. 
nt. Viva Pol.doro, 
feñor , y Principe nueítro, 
y muera la tirania. 

Flor. El vino fe les ha buelto 
vinagre. Fen. Llegó la hora 
de mis dichas; qué contento; aj 

Rey. Pues fus aleves traiciones : 
caftigaré , vive el Cielo. 

Sigueme , hijo. 

Bol, A um lado me tienes. 

¿Pe Y y: pretendo : 
fer vy ¿egúnta Belona, 

Vante les 6403 

Flor. belera ferá mas cierto, 
pues que la ha mudado el ayre 
todo el defvanecimiento. 

Fen. Yo Conftante he de feguir 
á Polidoro. 

Flor. Y yo quiero 
ir á pagar los recados, 
que embió quando era muerto 
Garibay 5 peró mejor 
ferá vér defde aqui efto. 

Dentro ruído de batalla , y dice eb 
Principe. 
Dent el Princ. Ea, vaffallos leales» 
Dentro el Rey. 

Rey. Traydores , contra el Rey vueftro 
armas tomays!? 

Dent Sold. La jufticia 
del Principe defendamos. 

Flor. Qué guíto es vér efto ¿ mas 
el Principe facudiendo 
el polvo viene a Balarte. 

Salen riñendo el Principe, y Balarte. 

Princ. Tirano , muere á mi acero. 

Bal. Mi sefifiencia verás. 

Entranfe riñendo. 

Flor. Qué brava ventana tengo! 

peró aquelto es de ma; gulto. 


vafe. 


Salen Garibay , y Honorio riñendo y Tetio 
randofe Honorio. 
Gar. Ea , feo Honorio , morletur 
en latin. 
Horor. Ha , muerto falto! 


Coge 


No hay contra un Padre razon, 


Coge Flora a Honorio los brazos por 
detras. 

Flor. Dale, que aqui te le tengo. 
Honor. Qué es lo que haces, traydora? 
Flor. Aqueíto es ir con el tiempo, 

y á lo de viva quien vence. 
Honor. Tyrana , ño eres mi dueño ? 
Flor Ello fué en otro Reynado: 

dale. Honor. Buen quartél, 
Gar. No quiero, 

que mañana me pondrás 

demanda por los dofrientos, 

el diamante , y la cadena. 
Honor. Pues digo , que defde luego 

te lo perdono, y te hago 

donacton. 


Flor. No fies de efo, Mec 


e 


fino te hace una efcritura 
tan gorda. 
, Señala el brazo. 

Gar Item, el derecho 
que a Flora has tenido , has 
de renunciar. : 

Flor. Y para ello 
nos ha de dác un fiador 
con penas, 

Honor. Yo ofrezco 
haserlo affi, amigo mio. 

Gar. Qué comedido es el miedo! 
le pedirémos mas? Flor. Que 
nos dé algo encima. 

Honor. No tengo en conciencia. 

Fler. En Gevovés ha jurado, 
no hay que creerlo. 

Gar. Peró ya de las Efquadras 
llega aqui todo el eftruendo. 

Salen el Rey, y Soldados acuchillandofe. 

Cria. Muera uu tirano. 

Rey Traydores, 
en vueltras vidas:- 

Princ. Teneos: 
fufpended, nobles Vafíalos, 
los irrítados aceros, 

y atentamente efcuchad, 
Grandes , Nobles , y Plebeyos: 
¡Grecia 0yga, y todo el Mundo: 
Vos, Padre, preftad atento 
vueftro oído, fin culparme 

el prologo ahora , puefto 

que á efto folo le reduce 


de aquefta hlftoria el fucefo. 
Por fer hijo de Adriadna, 
que el odio mereció vueftro, 
fin otra caufa , intentaíteis 
mi muerte , como fi el ferlo 
eleccion hubiera fido 

mia , y en mi culpa haciendo 
lo qué fué del Cielo eanufa, 
tirano , cruel, fangriento, 
caltigays como delitos 
difpoficiones del Cielo; 

y con un veneno antes, 
defpues eon injuíto acero 
aquel miímo fér, que vos 
me dilteys ( rigor fevero! ) 
deshacer qui fteys : quando 
a repetir efto llego, 

tal eípanto ,.t<i horror 

me dá, que viven los Cielos, 
que quifiera hallar 131) modo 


de pronunciarlo, que a ua tiempo 


lo fupieran- tin cirlo, 
y lo oyeran fin [*berlo. 
No hallo con que ex2gerar 


tal crueldad , porsgue hay excefos 
- tan eltraños, y delitos 
tan enormes hay , que aun yemos 


no les feñalan las leyes 

el caftigo , fuponiendo, 

que no es poflible el que haya 
quien los cometa; Con efto 
vueftra crueldad quede aqui 
encarecida , no' habiendo 

con quien poder compararla, 
pues fi prudente lo. advierto, 
lo mas es menos con ella, 

y ella á lo mas hace menos: 
quanto aqui decirfe pueda 
remitamoslo al filencio. 

Mi hermano Balarte , Él, 

mi hermano 5 peró no quiero 
hacer en lu alevosla 

reparo , pues tuvo exemplo 


en vos, con que aqueíta culpa 
tambien es del cargo vucítro. 


Pues fi el Padre efpejo es 
del hijo, y en los reflexos 
del criftal limpio, 
imitan los movimientos, ' 


fuerza es, que la fombra hicieffe 


las fombras 


lo 


mi 
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lo que miró en el efpejo. 


, Altrea 5 peró tambien 


fu tirania aqui dexo, 

pues la ambicion del reynar 
pudo endurecerla el pecho; 
demas, que en las hermofuras 
el fer tirana no es nuevo. 
Yo, pues, mirando mi vida, 
amenazada al acero, 

de yos, Balartée , y Altréa, 

y otra forma no teniendo, 
para affeguralla, hallando, 
que dán permifion los Cielos, 


que á quien darme muerte intenta, 


darfela en juíticia puedo; 

de tanta ira provocado, 
movido 4 tanto defpecho, 
incitado A ofenía tanta; 

y lo que es mas, atendiendo 
a la razoú que me anuima, 
á Balarte “iexo muerto, 

fin que de hermano el cariño 
le difpenfaie los fueros. 

A Alftréa han muerto tambien, 
fia que de fu rigor fiero 

le pudieffea indaltar 

lus hermofo: privilegios. 

Y aunque no ignoro que fué 
atrevido mi deípecho, 

que fué deícortés mi ira, 
gue mi rigor fué grailero, 

y delatento mi arrojo, 

y que la objeccion confielío 
han de ponerme, culpando 
de facrilego mi acero, > 

pues del divino fagrado  * 
de la hermofura, el refpecto 
profanos y que fus altares 
manchó con humos fangrientos; 
aunque lo conficifo afh, 
meta la mano en fu pecho 
el que me culpare, y mire 
batallar á un mifmo tiempo 
al refpeéto, y a lu vida; 

y al querer ponerfe en medio, 


Verá, que Íe inclina mas 


A fu vida, que al refpeto, 
y difculpará mi ira 

d razon con que me véo. 
Y quando con la ira miíma 


a bn E e ra 


Se 


dá vueíra preiencia llego, 

al querer executar 

el furor con que me enciendo, 

imimo vil el brazo miro, 

fin impullos el acero, 

elada la execucion, 

y el aliento fin aliento. 

Pues aunque la razon pudo 

moverme al rigor groíflero 

( buelvo á decirlo owra vez) 

y al arrojo delatento 

de dar la muerte 4 una Dama 

(que de mi hermano no quiero 
+ acordarme , pues no hace 

pariedad en efte intento ) 

y aunque mi razon pudiera 

difculparme , no me atrevo, 

pues fi en el padre, 4 los Diofes 

miramos, y ficado cierto, 

que aunque el Cielo nos ofenda, 

nunca hay razon contra un Cielo; 

no hay: contra un Padre razon: 

y afli a vueltras plantas pue'to, 

mi cfpada os rindo , con que 

podeys quedar fatisfecho 

del delito, de haber yo 

“macido fin guíto vueltro: 

para que el mundo repita, 

para que elcriban los tiempos, 

porque la' fama pregone, 

que hudo un hijo tan atento, 

que la ofenta de fu Padre, 


la vengó con el refpeéto: : a 


Rod. Qué bizarra accion! 

Morq. Qué noble venganza! 

Flor. (3ué bravo cuento! 

Gar. Los diablos lleven el alma 
que tal hace; voto dá Venus, 
que habia de debanarle 
las tripas por el pefcuezo. 

Fen. Confuív ha quedado el Rey. : 

Rey. Qué es lo que he efcuchado Cielos! 
muerto mi hijo Balarte ap- 
Aftréa muerta ? defcubierto 
mi delito ? Polidoro 
humilde 4 mis plantas puelto $ 
toda Grecia conjurada ? 
culpado de todo el Reyno 
mi rigori yo tan cruel, 
que pude tener Intento de 


sd e 
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de matar mi proprio hijo ? 
O efto no es verdad, o fueño, 
O yo racional no [oy, 
O fentimiento no tengo. 
Pues quando he fido (ay de mt!) 
de tantas defdichas dueño, 
caufa de dolores tantos, 
con que al Mundo, y á los Cielos 
Pude ; peró ya la pena 
ha derramado el veneno 
en el corazon , y ya 
un elado fudor fiento, 
una fatiga , un ahogo, 
una afliccion , un tormento, 
un dolor, con que la vida, 
los feniidos, el esfuerzo, 
los pulfos, y la congoxa, 
la vifta, el tacto, el alientos 
la voz, la terneza, el llanto, 
los fufpiros , el anhelo, 
la flaqueza, los latidos, 
las anfias, el alma, el pechos 
valedme , Cielos piadofos. 
Cae muerto. 
Princ. Qué es lo que miro 3 
Rod. Qué véo? 
Fen. Triíte cafo! 
Marq Raro aflombro! 


Gar. Qué diablos le ha dado al viejo 3 


Flor. Se ha caido de maduro. 
Rod. Señor, el Rey eflá muerto. 
«3ar Nunca otra cofa nos falte. 
Fen. Ahogóle el fentimiento. 


Honor. El le murió de verguenza. 
Gar. No cumplia aquí con menos.” 
Princ. Difpoficiones Divinas 
fon tudas , pues quiío el Cielo 
moftrar ea mi, y en mi Padre 
lo piadofo, y jufticiero: 
Retirad el cuerpo , donde 
en honrofo monumento 
le depoflite. 
Llevanle. 
Rod. Vafíallos, 
ya Polidoro es Rey vueftro, 
decid á voces, que Viva. 


+ Dent. Viva por figlos eternos 


Polidoro , nueítro Rey. 

Princ. Roduifo ; Marqués, no puedo 
quanto os debo aqui expreílar, 
defpues haceros pretendo 
quantas mercedes pidays; 

y atodos moftrar efpero 
mi eftimacion ; lolo ahora 
una merced hacer quiero: 
Fenix vueítra Reyna es. 

Fen. Siendo del agrado vueftro, 
vueftra Reyna vengo d fer, 
Vaffallos. Rod. Pagado quedo. 

Princ. Qué Fenix viva decid. 

Todos. Viva Fenix. 

Flor. Elto es hecho, 

Gar. Y Don Francilco de Leyya, 
a efte caflo verdadero, 
que fucedió en Grecia, dá 
fin , 4 vueftras plantas pueíto. 


FIN. 
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